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ПЕРЕДМОВА
Запропонований Вашій увазі навчально-методичний комплекс для англомовних студентів, які починають вивчати українську мову, може використовуватися як в умовах мовного середовища, так і поза ним. Кінцева мета закладеної в ньому комунікативно-орієнтованої методичної системи – становлення і розвиток  мовної компетенції з української мови. 
Методична модель розроблена на основі комунікативного та свідомо-практичного методів, доповнених низкою новацій, що дало змогу створити навчально-методичний комплекс, який би більш повно відповідав меті курсу.
Основні положення цього підходу можна сформулювати наступним чином:

1. Функціональний підхід до подачі мовного матеріалу (відбір здійснювався з урахуванням частотності й універсальності мовних одиниць).

2. Навчання лексиці й граматиці на синтаксичній основі.

3. Ситуативно-тематична подача мовного і мовленнєвого матеріалу.
4. Аналітичний принцип: від комунікації через активацію творчого начала до формальних засобів вираження (комунікативний зразок – мовленнєвий здогад – аналіз).

5. Збільшення питомої ваги умовно комунікативних та комунікативних завдань, які сприяють вдосконаленню рецептивних та комунікативних навичок.

6. Принцип усного випередження.

7. Можливість гнучкого керування процесом навчання (надлишковість матеріалу в межах кожного уроку дає змогу варіювати його відповідно до особливостей конкретної аудиторії).

До навчально-методичного комплексу входять підручник і робочий зошит, який містить тренувальні вправи, вправи для домашнього завдання, в кінці зошита містяться тестові завдання для контролю та самоконтролю.
Особливе методичне навантаження мають ілюстрації, мета яких – максимальне усунення мови-посередника (англійської). З тією ж метою матеріал методичних вказівок для студентів лише в перших темах викладено англійською мовою, а потім поступово вводиться українська мова в формулюваннях завдань.
PREFACE
Offered teaching-methodical complex for English-speaking students which begin to learn Ukrainian language can be used in a language environment and beyond. The ultimate goal of communicatively-oriented methodical system, laid in it, is establishment and development of language competence in Ukrainian.
Methodological model is based on communicative and conscious-practical methods, supplemented by a number of innovations that made it possible to create educational and methodological complex, which would more fully correspond to the aim of the course.
The main thesesof this approach can be state as follows:
1. The functional approach to the introduction of language material (selection was carried out considering the frequency and universality of language units).
2. Teaching vocabulary and grammar on the syntactic basis.
3. Situation-thematical introduction of language and speech material.
4. Analytical principle: from communication via activation of the creative principle to formal means of expression (communicative pattern – speech guess – analysis).
5. Increasing the share of conventionally communicative and communicative tasks that help to improve receptive and communicative skills.
6. Principle of oral forestalling.
7. Ability to control flexibly the process of training (redundancy of the material within each lesson enables you to vary it according to the specifics of audience.)

Teaching-methodological complex includes textbook and workbook. The last includes training exercises, exercises for homework and tests for control and self-control.
A special methodological purpose have illustrations designed to the maximum elimination of intermediary language (English). With the same purpose material of guidance for students only in the first topics is presented in English, and then gradually the Ukrainian language is introduced in formulations of tasks.
CONTENTS
1. Перший урок. MEETING PEOPLE
Ukrainian Alphabet. Forms of Greetings…………………………………....…7
2. Другий урок. MY FAMILY АND ME
Letters Й, Я, Ю, Є, Ї. Gender аnd Number of Noun аnd Pronoun………....…14
3. Третій урок. MY FAMILY АND ME
Sign of Softness. Nominative аnd Accusative Cases of Noun…………...….….19
4. Четвертий урок. PROFESSIONS
Apostrophe. Formation of Plural Form of Noun...………………..………......24
5. П’ятий урок. EVERYDAY ACTIVITY
Gemination of Consonants. Two Types of Verb Conjugation. Reflexive Verbs…......31
6. Шостий урок. MY CLASSES. DAYS OF WEEK
Intonation. Adverb, Its Concord with Verb…………………………………....38
7. Сьомий урок. MY WORKING DAY
Word Stress. Case of Noun. Present Tense of Verb………..…....................….43
8. Восьмий урок. ODESA – CITY WHERE I LIVE
Adjective, Its Concord with Noun………………………..…………….………46
9. Дев’ятий урок. SEASONS OF THE YEAR
Concord of Personal Form of Verb with Infinitive Form…………....……..…50
10. Деcятий урок. WEATHER
Dative and Accusative Cases of Noun………………………………....………56
11. Одинадцятий урок. UKRAINIAN HOLIDAYS
Past Tense of Verb……………………………………………….…….………62
12–13. Дванадцятий – тринадцятий урок. FOOD AND MEALS
Future Tense of Verb. Imperfect and Perfect Forms of Verb.………....………67
14–15. Чотирнадцятий – п’ятнадцятий урок. SHOPPING. CLOTHES
cardinal numerals.............................................................................................77
16. Шістнадцятий урок. TIME. MEALS
Ordinal Numerals……….……………………………………...…...................85
17. Сімнадцятий урок. MY DWELLING
Locative Сase of the noun. Prepositions...........................................................91
18. Вісімнадцятий урок. Ukraine
Degrees оf Comparison оf Adjectives................................................................97
19. Дев’ятнадцятий урок. Getting about town. TRANSPORT
Subjunctive Mood.............................................................................................102
20. Двадцятий урок. HEALTH CARE
Verbs of Imperative Mood. Complex Sentence................................................108
Literature recommended……………………………….………….………113
1
ПЕРШИЙ УРОК 




   MEETING PEOPLE
                        UKRAINIAN ALPHABET. FORMS OF GREETINGS
**********************************************
	Давáйте познайóмимося!

Менé звáти… / Моє ім’я…
Як  Вас звáти?


[image: image73.emf]
1. Study the text and answer the questions given after it.

Ukrainian sounds and letters

A language exists in its oral and written forms of speech.
The sounds that we pronounce are indicated by written letters. The number of letters and sounds depends on the language used. In English there are 26 letters which indicate 44 sounds while in Ukrainian 39 sounds are indicated by 33 letters. The Ukrainian alphabet is largely on Greek alphabet and called the Cyrillic writing. This alphabet with various additions alternations, is also used by Russians, Byelorussians, Bulgarians in their written language.

It should be noted that the greater number of letters makes possible for more accurate representation of the sounds in Ukrainian then in English. As a rule, one Ukrainian sound is indicated by one letter which seldom occurs in English. Compare how the same sound is written in both languages:

English:       Ukraine         Canada       school           hockey

Ukrainian:   Україна         Канада       школа           хокей

On the whole, the spelling of Ukrainian words coincides with their pronunciation. This makes reading and writing easier then in English. In comparison with English, some Ukrainian sounds have no counterparts in English, others are approximately the same as their English counterparts, and still other may differ with the corresponding English sounds.
Questions:

· How many letters are there in Ukrainian alphabet on the whole?

· How many sounds are there?

· What is the name of Ukrainian writing?

· In what countries is the same writing used?

· One Ukrainian sound is always indicated by one letter, isn’t it?

· Does the spelling of Ukrainian words coincide with their pronunciation?

2. Look through the table of Ukrainian letters and sounds. Listen and repeat their pronunciation.

	Букви і звуки
[image: image74.emf][image: image75.emf]Letters and Sounds

            Голосні                                Приголосні
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      ЗВУКИ        БУКВИ                  ДЗВІНКІ        ГЛУХІ           СОНОРНІ

     SOUNDS      LETTERS                 VOICED     VOICELESS     SONOROUS

[а]
        я [йа]                  б                п

     в


[у]
       ю [йу]                  г                х

     л


[е]
        є [йе]                  ґ                 к

     м


[і]
        ї [йі]                   д                 т

     н


[и]
        а

           ж                ш

     р

[о]
        у

            з                 с

     й



е

           дз               ц 



і

           дж              ч




и

           ф 




о

           щ [шч]


3. Count and memorize:

· how many vowel sounds and vowel letters are there in Ukrainian alphabet? 

· into how many groups do the consonants divide, name them? 

· how many letters which sign two sounds are there in Ukrainian?
4. This is the Ukrainian alphabet. Study it and notice the differences between printed and written by hand letters.
	УКРАЇНСЬКИЙ АЛФАВІТ

UKRAINIAN ALPHABET

	БУКВА

LETTER
	ЇЇ НАЗВА
ITS NAME
	ITS ENGLISH COUNTER-PART
	ПРОПИС

HANDWRITING
	
	БУКВА

LETTER
	ЇЇ НАЗВА
ITS NAME
	ITS ENGLISH COUNTER-PART
	ПРОПИС

HANDWRITING

	А а
	а
	cup
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	Н н
	ен
	nice
	[image: image1.png]




	Б б
	бе
	ball
	[image: image82.emf]
	
	О о
	о
	got
	[image: image2.png]




	В в
	ве
	have
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	П п
	пе
	pen
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	Г г
	ге
	–
	[image: image6.png]Ta




	
	Р р
	ер
	–
	[image: image7.png]




	Ґ ґ
	ґе
	get
	[image: image8.png]S




	
	С с
	ес
	sad
	[image: image9.png]




	Д д
	де
	dog
	[image: image10.png]D




	
	Т т
	те
	ten
	[image: image11.png]




	Е е
	е
	men
	[image: image12.png]Le




	
	У у
	у
	book
	[image: image13.png]KZs





	Є є
	йе
	yellow
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	Ф ф
	еф
	feet
	[image: image15.png]




	Ж ж
	же
	genre
	[image: image16.png]Ko




	
	Х х
	ха
	hat
	[image: image17.png]




	З з
	зе
	zoo
	[image: image18.png]J#




	
	Ц ц
	тсе
	its
	[image: image19.png]




	и
	и
	–
	[image: image20.png]



	
	Ч ч
	че
	chair
	[image: image21.png]Y





	І і
	і
	ink
	[image: image22.png]



	
	Ш ш
	ша
	shoes
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	Ї ї
	йі
	yield
	[image: image24.png]



	
	Щ щ
	шча
	–
	[image: image25.png]




	Й й
	йот
	boy
	[image: image26.png]Ui




	
	ь
	м’який знак
	sign of softness
	[image: image27.png]




	К к
	ка
	kite
	[image: image28.png]



	
	Ю ю
	йу
	you
	[image: image29.png]




	Л л
	ел
	lamp
	[image: image30.png]A4




	
	Я я
	йа
	yard
	[image: image31.png]44





	М м
	ем
	map
	[image: image32.png]M




	
	
	
	
	


5. Listen, repeat and read: 
а – е
а – о
о – у
 и – і

ай
ой
  уй
і – и
і – й

и – й

й – і

 ій
  ий
  ей
а – й – а
у – й – у
е – й – е
і – й – і
 йа
  йу
  йе
  йі

ва – во – ву – ве – ви – ві

ла – ло – лу – ле – ли – лі

воло
Вова
ліва

лава
воли
вали


ма – мо – му – ме – ми – мі


на – но – ну – не – ни – ні


ра – ро – ру – ре – ри – рі

мама
рама
море

руна
Немо
рима

Віра
лама
Ліна

ремінь
віроломний

6. Listen, repeat and read:
ба – па
бо – по
бу – пу
бе – пе
би – пи
бі – пі

га – ха
го – хо
гу – ху
ге – хе
ги – хи
гі – хі

ґа – ка
ґо – ко
ґу – ку
ґе – ке
ґи – ки
ґі – кі

да – та
до – то
ду – ту
де – те
ди – ти
ді – ті

жа – ша
жо – шо
жу – шу
же – ше
жи – ши
жі – ші

за – са
зо – со
зу – су
зе – се
зи – си
зі – сі

дза – ца
дзо – цо
дзу – цу
дзе – це
дзи – ци
дзі – ці

джа – ча
джо – чо
джу – чу
дже – че
джи – чи
джі – чі

7. Read the words.

Мама

хата

баба

вата
Тато

нота

вино

пиво
8. Read the words.

Дім – дим


дід – тітка
Том – там

лід – рід
Сом – сум
жар – шар
Лід – лад

зір – сірка
9. Listen, repeat and read:

Ф – в

Фа – ва
фо – во
фу – ву
фе – ве
фи – ви
фі – ві
Фатá – вáта


фóто – вонó

фунт – ґвинт
Ш – ч

Ша – шо – шу – ше – ши 



Час – чому – через – число
Ча – чо – чу – че – чи 



Ша – шар – шанс – шапка
Шч – шча – шчо – шчу – шче – шчи 

Що – ще – щастя – щирий
10. Study the greetings and leave-taking phrases.
	Good morning! 
Доброго ранку!

Good afternoon! 
Доброго дня!

Good evening! 
Доброго вечора!

Hi! 
Привіт!
Hello!
Вітаю!

We are glad to see you!
Раді  Вас бачити!

Goodbye! 
До побачення!


До зустрічі!

Bye!
Бувай!
Thank you for the lesson!
Дякую за урок!
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11. Study the new words.
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                                   КІМНАТА                                                              ВІКНО
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Хто це? Who is this?
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   Це Том.


   Це Аніта.



   Це Том і Аніта.
   Це він.


   Це вона. 



        Це вони.
Що це? What is this?
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	Запам’ятайте! Memorize!

	Він
	Вона
	Воно
	Вони

	Том

дім
завод

магазин
	Аніта
карта

ванна

нота
	відро
вікно

море
місто
	Том і Аніта
вино і пиво

відро і вода

місто і море


2
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    MY FAMILY AND ME
       LETTERS Й, Я, Ю, Є, Ї. GENDER AND NUMBER OF NOUN AND PRONOUN
**********************************************
1. Read.
	· Як Ваші справи?

· Дякую, добре!
	· А як ви?

· Дякую, дуже добре!

	· Як Ваші справи?

· Дякую, так собі.

· Шкода!
	· А як ви?

· На жаль, погано.

· Співчуваю!


[image: image33.png]SR




2. Read the syllables.
ба – па
бо – по
бу – пу
бе – пе
би – пи
бі – пі

га – ха
го – хо
гу – ху
ге – хе
ги – хи
гі – хі

ґа – ка
ґо – ко
ґу – ку
ґе – ке
ґи – ки
ґі – кі

да – та
до – то
ду – ту
де – те
ди – ти
ді – ті

жа – ша
жо – шо
жу – шу
же – ше
жи – ши
жі – ші

за – са
зо – со
зу – су
зе – се
зи – си
зі – сі

дза – ца
дзо – цо
дзу – цу
дзе – це
дзи – ци
дзі – ці

джа – ча
джо – чо
джу – чу
дже – че
джи – чи
джі – чі

3. Read the words. Memorize underlined ones.
Подруга (girlfriend)
Друг (friend)
Викладач (teacher)
Діти (children)

Батьки (parents)
Брат

Сестра

Дівчина
Хлопець

Батько

Тато

Мати

Мама

Дочка

Дружина

Чоловік

Жінка

Син

4. Look at the pictures and read.
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	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!    MEMORIZE!

	Жінка
woman
чоловік
man,  husband
дівчина
girl, girlfriend
хлопець
boy, boyfriend
батько (тато)
father (daddy)
мати (мама)
mother (mummy)
дід (дідусь)
grandfather (grandpa)
баба (бабуся)
grandmother (grandma)
дружина
wife
дочка
daughter
син
son
сестра
sister
брат
brother
онук
grandson
онука
granddaughter
дядько
uncle
тітка
aunt
дитина
child
сім’я (родина)
family



тітка – 
дядько – 

сестра мами
брат тата

5. Listen, repeat, read.
Я – йа
Ю – йу
Є – йе
Ї – 
йі
яма –моя

Юля – мою

Єва – моє

Їду – поїли
Люба

ллє

люди
cім’я

б’ю

в’є
ім’я

їмо

солов’ї

Україна

Ізраїль

Й
ай
ой
уй
ей
ий
ій

дай
Ной
буйний
мий
твій

рай
той
крейда
лий
синій

гай
жуй
Колізей
сирий
мій
	Запам’ятайте! Memorize!

	Я – I
	ми – we
	мій – my
	наш – our

	ти – you
	 Ви – you
	твій – your
	 Ваш – your

	він – he
	вони – they
	його – his
	їхній – their

	вона – she
	
	її – her
	

	воно – it
	
	його – its
	


6. Look, read, remember!

In the Ukrainian language nouns and pronouns have a grammar category of a GENDER. There are three genders in the Ukrainian language: masculine, feminine, neuter. Words of masculine gender has, as a rule, consonant ending, feminine – ends in –a, sometimes –я, neuter – -o, -e, -є, -я. 
The gender of noun and pronoun, which you put together, should always coincide!
HE 
Він 
студент, дім, брат
But: батько, тато, собака 
SHE 
Вона
студентка, мрія
 мати, любов, кров, сім’я
IT 
Воно
море, вікно, моє, ім’я
	Запам’ятайте! Memorize!

	Він
	Вона
	Воно

	мій
	брат
	моя
	сестра
	моє
	вікно

	твій
	
	твоя
	
	твоє
	

	мій
	тато
	моя
	мама
	моє
	місце

	твій
	
	твоя
	
	твоє
	

	мій
	собака
	моя
	сім’я
	моє
	ім’я

	твій
	
	твоя
	
	твоє
	


7. Read the sentences.
Це мій друг. Це моя сім’я. Це мій будинок. Це моє ім’я. Це моя кімната. Це моя подруга Вероніка. Це мій тато Мохаммед. Це мій брат Юсеф. Це мій викладач Петро Вікторович. Це моя викладачка Ганна Іванівна. 

8. Read the dialogues.

· Це твій друг?

· Так, це мій друг.
· Це твоя мама?

· Так, це моя мама.
· Це твоє місце?

· Так, це моє місце.

· Це твій дім?

· Ні, це не мій дім.

· Це твоя дівчина?

· Ні, це не моя дівчина.

· Це твоє ім’я?

· Ні, це не моє ім’я.
	так – yes

ні – no
не – not
	
	When you want to ask, whose something is, you say:

Чий це …? 
(if it is masculine)
Чия це …? 
(if it is feminine)

Чиє це …? 
(if it is neuter) 


· Чий це тато? 

· Це мій тато.

· Твій?

· Так, мій.

· Чий це брат?

· Це наш брат.

· Чий?

· Наш.

· Хто це?

· Це мій дідусь.
· Хто?

· Дідусь!

· Чий дідусь?

· Мій дідусь!

· Це твій дідусь?!

· Так, це мій дідусь!

	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!  MEMORIZE!

	МАШИНА
a car
ЗОШИТ
a copybook
ДЕРЕВО
a tree
ІМ’Я
a name
ДІМ
a house, a home
	ПОДРУГА
a girl-friend
ДРУГ
a boy-friend
ВИКЛАДАЧ
a teacher
ДІТИ
children
БАТЬКИ
parents


9. The pronouns also have grammar category of a gender. Look through the following table and study grammar forms of possessive pronouns. 

[image: image36]
Using the table, make as many word-combinations, as you can.
Model: мій брат, наша мама, його вікно…

10. Read. Mind your intonation in interrogative and affirmative sentences.
1) Чий це дім? – Це мій дім. Він мій.

2) Чий це друг? – Це мій друг. Він мій друг.

3) Чия це машина? – Це її машина. Вона її.

4) Чий це викладач? – Це наш викладач. Він наш.

5) Чиє це ім’я? – Це його ім’я. Воно його.

6) Чия це сестра? – Це твоя сестра. Вона твоя.

7) Чиє це вікно? – Це Ваше вікно. Воно Ваше.

8) Чий це зошит? – Це його зошит. Він його.

9) Чий це тато? – Це її тато. Він її.

10) Чия це родина? – Це моя родина. Вона моя.

11) Чиє це дерево? – Це його дерево. Воно його.

12) Чий це брат? – Це мій брат. Він мій.
3
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                     MY FAMILY AND ME
                   SIGN OF SOFTNESS. NOMINATIVE AND ACCUSATIVE CASES OF NOUN
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**********************************************
	Дуже добре = чудово
дуже погано = жахливо

	· Як справи?

· Чудово!

· Радий за тебе!
	· Як ви?

· Жахливо.
· Співчуваю!


1. Listen, repeat and read:
Щщ

шча – ща

шчу – щу

шчо – що

шче – ще

шчи – щи

шчі – щі

ща – щастя

щу – щýка

що – щокá

ще – щезни

щи – щирий

щі – щітка
Шш – Сс

Шило – силос

Шапка – сапка

Шум – сум

Шов – сова

Шеф – сейф

Решітка – сітка
ц – дз
Цей – дзеркало

Ціль – дзінь

Цар – дзанні
Цоколь – дзот

Цур – дзуськи

Цибуля – дзиґа
2. Read and remember.

Ь
Sign of softness is a special symbol which is used to soften the consonants. In addition to this sign in Ukrainian language there are also letters І and Й, which can also soften the consonants. 

English consonants cannot be soft. There is no sign of  softness in English language.
3. Read and compare.
Д – дь

Т – ть

З – зь

С – сь

Ц – ць

Дз – дзь

Л – ль

Н – нь
4. Read the words.
Ольга

Василь

дідусь

Петрусь

будівельник

олівець

стілець

портфель

батько

Ізраїль

готель

нянька

маленький

Одеський

національний

5. Read the dialogues.
– Це твій друг?
 – Це сумка?
· Ні, це мій брат.
 – Ні, це не сумка. Це портфель.
– Це твоя сестра? 
– Це стіл?
· [image: image103.png]


Ні, це моя мама.
 – Ні, це парта.

6. Memorize the new words.
        Стіл                     Стілець          Двері
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7. Memorize also:
Гребінець
a comb
Люстерко
a looking-glass
Дзеркало
a mirror
Люстра
a chandelier, a luster
Лампочка
a bulb
Стеля
a ceiling
Крейда
chalk
Ганчірка
a duster
8. Make the dialogues according to the pattern.
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Patterns:
– Це вікно? 
                                                                    – Це годинник?
– Ні, це не вікно. Це олівець.                                 – Так, це годинник.
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9. Read and remember.
Accusative case indicates in a sentence the object, Nominative case indicates the subject of a sentence.
	Who?
Nominative case
	Whom?
Accusative case
	
	who?
Nominative case
	whom? Accusative case

	чоловік_
	чоловіка
	
	я
	мене

	сестра
	сестру
	
	ти
	тебе

	брат_
	брата
	
	він
	його

	дядько
	дядька
	
	воно
	його

	дитина
	дитину
	
	вона
	її

	родина (сім’я)
	родину (сім’ю)
	
	ми
	нас

	кузен_
	кузена
	
	 Ви
	 Вас

	кузина
	кузину
	
	вони
	їх

	тітка
	тітку
	
	

	дівчина
	дівчину
	
	мене
	звати
	Максим

	хлопець
	хлопця
	
	тебе
	
	Оксана

	батько (тато)
	батька (тата)
	
	його
	
	Василь

	дідусь
	дідуся
	
	її
	
	Ганна

	бабуся
	бабусю
	
	нас
	
	Олег

	дружина
	дружину
	
	 Вас
	
	Ірина

	дочка
	дочку
	
	їх
	
	Петро

	
	
	
	
	
	


10. Read and translate the text. Analyze the grammar form of the words in bold.
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Це моя́ роди́на. Нас у роди́ні сім. У ме́не є ма́ма, та́то, моло́дший брат, моло́дша сестра́, діду́сь і бабу́ся. Мене́́ зва́ти Макси́́м. Мою́ ма́му зва́ти Окса́на. Вона́ домогоспода́рка. Мого́ та́та зва́ти Петро́. Він лі́кар. Мою́ сестру́ зва́ти Оле́нка. Вона́ школя́рка. Мого́ бра́та зва́ти Сашко́. Він теж школя́р. Мого́ дідуся́ зва́ти Васи́ль, а бабу́сю – Га́нна. Діду́сь і бабу́ся пенсіоне́ри. Ми дру́жна сім’я́ і лю́бимо одне́ о́дного.

Text vocabulary:
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у мене є…
I have…

сім
seven

студент
a student

викладачка
a (female) teacher

інженер
engineer

старший
elder(for male)

старша 
elder (for female)

медсестра
nurse

молодший 
younger (for male)

молодша 
younger (for female)
пенсіонери
pensioners
школяр
schoolboy

школярка
schoolgirl

школярі
schoolchildren

лікар
doctor

домогосподарка
housewife

теж 
too, also
дружна 
friendly
ми любимо 
we love
одне одного
one another
	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

Мій тато лікар.
Мого тата звати Василь.
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Моя мама медсестра.
Мою маму звати Ганна.

Твій брат школяр.
Твого брата звати Олег.

Твоя сестра студентка.
Твою сестру звати Катя.

Його дядько водій.
Його дядька звати Петро.

Її дідусь пенсіонер.
Її дідуся звати Іван.


11. Answer the questions according to the text.
1. Хто є у мене? 2. Як мене звати? 3. Як звати мою маму? 4. Хто мій тато? 5. Хто моя сестра? 6. Як звати мого брата? 7. Хто мої дідусь і бабуся? 8. Ми дружна сім’я? 9. Ми любимо одне одного?
12. Say, як звати your desk-neighbour. 

Model: 
Мого сусіда звати Алі.

Мою сусідку звати Вероніка.
4
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           PROFESSIONS
                        APOSTROPHE. FORMATION OF PLURAL FORM OF NOUN
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**********************************************
	· Скажіть, будь ласка, що це?

· Це лікарня.

· Дякую.

· Про́шу.

· Скажіть, будь ласка, як українською «Good bye»?

· До побачення.

· Дякую

· Нема зá що.


1. Listen, repeat and read:

Вова
ліва


лава
воли
вали


мама
рама
море

Немо
рима

Віра
лама
Ліна
ремінь

віроломний


дім – дим

дід – тітка


Том – там

лід – рід


сом – сум

жар – шар


лід – лад

зір – сірка


фатá – вáта

фóто – вонó


фунт – ґвинт
час – чому

через – число 
ша – шар

шанс – шапка 
що – ще

щастя – щирий 
яма – моя
Юда – мою 
Єва – моє

Їду – поїли 

лядо – Люба

імені – їмо 

Україна – Ізраїль

дай
Ной
буйний
мий
твій

рай
той
жуй
крейда
лий

гай
взуй
сирий
мій
синій
2. Read and remember:
Apostrophe 
’
is used after consonants Б, П, В, М, Ф, Р. It denotes that the preceding consonant is not soft. The letters Я, Ю, Є, Ї denote in this case two sounds: ЙА, ЙУ, ЙЕ, ЙІ. 
When there is no apostrophe before Я, Ю, Є, Ї, they soften the previous consonant and denote only one sound: А, У, Е, І properly.
Ім’я —name

Сім’я —family

П’ять —five

Дев’ять —nine

Комп’ютер —computer 
М’який – soft
Пам’ятник – monument 
М’ясо – meat
Свято – holiday
Неділя – Sunday
Бюро – office, bureau
Рябий – spotted

3. Read and compare.

Бя – б’я

бю – б’ю

бє – б’є

б’ї

Пя – п’я

пю – п’ю

пє – п’є

п’ї

Вя – в’я

вю – в’ю

вє – в’є

в’ї

Мя – м’я

мю – м’ю

мє – м’є

м’ї

Фя – ф’я

фю – ф’ю

фє – ф’є

ф’ї

Ря – р’я

рю – р’ю

рє – р’є

р’ї

4. Read the words.
М’ята

пір’я

м’який

в’юн

в’янути

п’ять

дев’ять

м’ясо

сім’я

п’ю

б’ю

м’яч

під’їхати

з’їзд

в’є

з’єднати

5. Professions. 
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      Хто ви?                    Хто він?                  Хто вона?

     Я моряк.                  Він співак.             Вона інженер.
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6. Study the new words.
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      Він лікар                        Вона вчителька                  Він водій
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        Він робітник                  Вона секретарка           Вона балерина

Викладач
teacher (in the university)
Вчитель
teacher (at school)

Будівельник
builder
Військовий
military man
Урядовець 
government employee
Медсестра
nurse 
Продавець
shop assistant
Священик
priest 
Програміст 
programmer
Кухар
cook
Ветеринар
veterinary
Посол
ambassador
Бізнесмен
(Підприємець) 
businessman
Економіст
economist
Декан
dean
7. Read the dialogues
· Хто це?

· Це мій друг.

· Хто він?

· Він студент.

· Хто це?

· Це моя мама.

· Хто вона?

· Вона медсестра.
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8. Read the text.
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9. Як їх звати?
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     Як його звати?        Як її звати?             Як його звати?     Як її звати?
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       Як їх звати?                               Як їх звати?                          Як їх звати?

10. Answer the questions
1. Як звати маму Андрія? 2. Хто вона? 3. Як звати тата Андрія? 4. Хто він? 5. Любов – це дружина Андрія? 6. Як звати дідуся Андрія? 7. Хто за професією Олег? 8. Олена домогосподарка? 9. Як звати дітей тітки і дядька? Хто вони?
11. Tell about your parents’, brothers’ and sisters’ professions. You can use exercise 8 as a model.
12. Read the dialogues given below and make your own ones according to the models.
· Хто ви?

· Я студент. А ви?

· Я теж студент.

· Мене звати Оля. А  Вас?

· А мене звати Катя.

· Мій тато інженер. А  Ваш?

· А мій тато лікар.

· У мене є старша сестра. А у  Вас?

· А у мене є молодша сестра і старший брат.
13. Study the formation of plural form of nouns.
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БУДИ́НОК               БУДИ́НКИ                          ВАЗО́Н                       ВАЗО́НИ
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    ВІКНО́               ВІ́КНА                                ГОДИ́ННИК         ГОДИ́ННИКИ
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  ДИВА́Н                    ДИВА́НИ                        ДИТИ́НА                        ДІ́ТИ
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     КНИ́ГА                        КНИ́ГИ 
  (КНИ́ЖКА)                 (КНИЖКИ́)                        КРІ́СЛО                   КРІ́СЛА
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      ЛА́МПА                ЛА́МПИ                            ПЛЯ́ШКА                  ПЛЯШКИ́
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      ПРА́СКА             ПРА́СКИ                            ТАРІ́ЛКА                   ТАРІЛКИ́
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        ЧА́ШКА           ЧАШКИ́                                 СТІЛ                          СТОЛИ́
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       СТІЛЕ́ЦЬ             СТІЛЬЦІ́́́                          ОЛІВЕ́ЦЬ                       ОЛІВЦІ́
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        ША́ФА              ША́ФИ                           ПОРТФЕ́ЛЬ                 ПОРТФЕ́ЛІ
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      ЗО́ШИТ                ЗО́ШИТИ                          ДВЕ́РІ                             ДВЕ́РІ
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    ОКУЛЯ́РИ              ОКУЛЯ́РИ                       РУ́ЧКА                          РУ́ЧКИ

14. Memorize the grammar forms of the nouns.
	Masculine
	Feminine
	Neuter

	Singular
	Plural
	Singular
	Plural
	Singular
	Plural

	годи́нник

зо́шит

дива́н

дека́н

лі́кар

школя́р

виклада́ч

воді́й

портфе́ль
	годи́нники

зо́шити

дива́ни

дека́ни

лікарі́
школярі́
викладачі́
водії́
портфе́лі
	су́мка

ла́мпа

кни́га

кни́жка

ру́чка

до́шка
сім’я́
карти́на

стіна́
підло́га

ша́фа

ча́шка

тарі́лка
	сумки́
ла́мпи

кни́ги

книжки́
ру́чки

до́шки 
сі́́м’ї

карти́ни

сті́ни

підло́ги
ша́фи

чашки́
тарілки́
	мо́ре

со́нце

вікно́
відро́
мі́сто

вино́
крі́сло

чоло́
ву́хо

пальто́
ті́ло

крило́
	моря́
со́нця

ві́кна

ві́дра

міста́
ви́на

крі́сла

чо́ла

ву́ха

па́льта

тіла́
кри́ла

	стіл

буди́нок 

стіле́ць оліве́ць

хло́пець

друг

інжене́р

та́то+ма́ма

–

–
	столи́
буди́нки

стільці́ олівці́
хло́пці

дру́зі

інжене́ри

батьки́ 
две́рі

окуля́ри
	
	
	
	

	
	
	пля́шка

пра́ска
	пляшки́
пра́ски
	не́бо

ім’я́
	небеса́
імена́

	
	
	дити́на

ді́вчина

ма́ти
	ді́ти

дівча́та

матері́
	волоси́на
обли́ччя

ща́стя

о́ко
	воло́сся

обли́ччя

ща́стя

о́чі


15. Make the plural forms of the words given below.
1. Викладач, студентка, ручка, шафа, праска, кімната, море, вікно, чашка.

2. Лампа, моряк, співак, інженер, декан, пам’ятник, свято, неділя, крісло.

3. Місто, водій, зошит, книга, кухар, цигарка, ванна, автобус, парасолька.

4. Магазин, подруга, собака, дерево, портфель, пляшка, вазон, годинник.

5. Вухо, син, лікар, карта, тіло, сім’я, дружина, сестра, бабуся, школярка.

6. Дитина, друг, дівчина, мати, щастя, стіл, стілець, будинок, хлопець, око.

7. Підприємець, обличчя, ім’я, небо, батько, волосина, гребінець, інженер.

What ending of a noun to put in plural form?
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П’ЯТИЙ УРОК                                       EVERYDAY ACTIVITY
                                                                                    GEMINATION OF CONSONANTS. 
                                                TWO TYPES OF VERB CONJUGATION. REFLEXIVE VERBS
**********************************************
	– Скажіть, будь ласка, хто це?

– Вибачте, я не знаю.

– Скажіть, будь ласка, де Український театр?

– Вибачте, я не знаю. Я іноземець.
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1. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!
	GEMINATION 
OF CONSONANTS
In Ukrainian besides short consonants there are also long ones. Such sounds are slightly prolonged in pronunciation. Long sounds may be hard and soft as well. In spelling they are indicated by double letters. See the examples:
	Годи́нник

Щоде́нник

Письме́нник

Заня́ття
Пита́ння

Ре́чення

Прила́ддя
Га́нна

Ілля́
Коха́ння
Подру́жжя

Роззя́ва
	watch, clock

diary

writer

lesson

question

sentence

tools
(women’s name)

(man’s name)

love
couple
gaper


2. Read the words.
дитя́ 
життя́
вовченя́ 
варе́ння

при́лади 
прила́ддя
дру́жній 
подру́жжя

стать 
стаття́
стан 
пита́ння

земле́ю 
рілле́ю

іна́кше 
І́нна

роса́ 
розрі́сся
ля́лька 
лляни́й

са́ло 
ссаве́ць
бага́то 
бага́ття

суд 
суддя́
піч
пі́ччю
тон 
то́нна

не той 
не́тто

біль 
білль

тума́н 
тума́нний

ра́нок 
ра́нній 
чу́ти 
чуття́ 
нюа́нс 
попідти́нню 
лю́стра 
ллю
Що Ви робите? Що ти робиш?
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– Машо, що ти робиш?      –Хлопці, що ви робите?

– Я читаю журнал.             – Ми дивимося телевізор.
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– Катю, що ти робиш?     – Пані Ірино, що ви робите?

– Я працюю.                    – Я відпочиваю.

3. There are two types of verb conjugation according to person in Ukrainian language. Memorize their endings.
I type
РОЗМОВЛЯТИ TO SPEAK
Я розмовля-Ю.

Ти розмовля-ЄШ.

Він / вона розмовля-Є.
Ми розмовля-ЄМО.

 Ви розмовля-ЄТЕ.

Вони розмовля-ЮТЬ.

Розмовля-Й! Розмовля-ЙТЕ!

ПРАЦЮВАТИ TO WORK
Я працю-Ю.

Ти працю-ЄШ.

Він / вона працю-Є.

Ми працю-ЄМО.

 Ви працю-ЄТЕ.

Вони працю-ЮТЬ.

Працю-Й! Працю-ЙТЕ!
II type
ВЧИТИ TO LEARN, TO TEACH
Я вч-У.

Ти вч-ИШ.

Він / вона вч-ИТЬ.

Ми вч-ИМО.

 Ви вч-ИТЕ.

Вони вч-АТЬ.

Вч-И! Вч-ІТЬ!
РОБИТИ          TO DO
Я робл-Ю.
Ти роб-ИШ.
Він / вона роб-ИТЬ.
Ми роб-ИМО.

 Ви роб-ИТЕ.

Вони робл-ЯТЬ.

Роб-И! Роб-ІТЬ!
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4. Look at the pictures and read.
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    Хлопчик стоїть.           Дідусь сидить.                 Хлопець біжить.
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Іван сидить і читає.   Коля сидить і малює.   Наталка сидить і пише.
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 Віра розмовляє.    Фредерік грає.  Леся танцює. Хлопці грають і співають.
	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	(І) іти –  to go (on foot)

(І) їхати – to go (by vehicle)

(І) читати –  to read
(І) малювати –  to draw
(І) писати –  to write
(І) грати – to play (musical instrument)

(І) слухати –  to listen
(І) співати –  to sing
	(І) розмовляти –  to speak
(І) відпочивати – to rest
(І) працювати – to work
(I) в’язати – to knit 

(I) готувати – to cook
(I) снідати – to have a breakfast
(I) вивчати – to study (a subject)
(І) танцювати –  to dance

	(ІІ) стояти – to stand
(ІІ) сидіти –  to sit
(ІІ) бігти –  to run
	(ІІ) лежати –  to lay
(IІ) чистити – to clean

(II) вчити – to learn, to teach


	-СЯ means –SELF
that is to say, a verb+ся means the reflexive action. For example, вчитися means “to teach oneself or to make oneself memorize something”, дивитися means “to perceive something with one own eyes”.


ВЧИТИСЯ TO STUDY (IN / AT…)
Я вчуся.

Ти вчишся.

Він / Вона вчиться.

Ми вчимося.

 Ви вчитеся.

Вони вчаться.

Вчись! Вчіться!

ДИВИТИСЯ TO LOOK, TO WATCH
Я дивлюся.

Ти дивишся.

Він / вона дивиться.

Ми дивимося.

 Ви дивитеся.

Вони дивляться.
Дивись! Дивіться!

5. Look at the pictures and read.
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Він дивиться у дзеркало.   Вона чистить зуби.     Вона вмивається.
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        Він голиться.        Вона миється.       Вона зачісується
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    Вона снідає.               Вона одягається.    Він іде до університету.
	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	(I) вчитися – to study (in / at…)
(I) дивитися – to look, to watch
 (I) голитися – to shave
(II) вмиватися – to wash face
	(II) митися – to take shower
(II) зачісуватися – to comb 

 (II) одягатися – to dress
(II) гратися – to play (games)


6. Look through the pictures and say, what do they do?
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7. Fill in the gaps. Translate the sentences.
Це Оксана. … вчиться. Це Вадим. … працює. Це студенти. … готують сніданок. Це Мохаммад. Він … зуби і вмивається. … читаю журнал. Це викладачка української мови. Вона … українською. … слухає студентів.
8. Читайте текст.
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Це Мико́ла Іва́нович і його́ сім’я́. Мико́ла Іва́нович за профе́сією виклада́ч. Його́ дружи́на за профе́сією лі́кар. Її зва́ти Тетя́на Петрі́вна. Мико́ла Іва́нович ди́виться футбо́льний матч по телеві́зору, а Тетя́на Петрі́вна готу́є вече́рю. Дени́с і На́стя – брат і сестра́. Вони́ школярі́. За́раз кані́кули, і вони́ відпочива́ють. На́стя гра́ється м’яче́м з кі́шкою. Дени́с розмовля́є з дідусе́м про футбо́л. Дідуся́ зва́ти Петро́ Петро́вич. Він пенсіоне́р. Бабу́ся теж живе́ ра́зом з сім’є́ю Мико́ли Іва́новича. Вона́ теж пенсіоне́рка. Її́ зва́ти Га́нна Іва́нівна. За́раз вона́ в’я́же шкарпе́тки для ону́ки На́сті. Сім’я́ Мико́ли Іва́новича дру́жна і за́вжди́ прово́дить вечори́ ра́зом.
9. Дайте відповіді на питання.
1) Хто за професією Микола Іванович?

2) Хто за професією Тетяна Петрівна?

3) Що робить Настя?
4) Що робить Денис?

5) Як звати дідуся?

6) Хто така Ганна Іванівна?

7) Для кого Ганна Іванівна в’яже шкарпетки?

8) Сім’я Миколи Івановича дружна?

10. There are several types of verb conjugation according to person in Ukrainian language. Look through the tables attentively; there you can see grammar patterns and the list of words, which change according to that patterns. The changeable part of words is underlined.

	РОЗМОВЛЯТИ

	я розмовляю
ти розмовляєш
він розмовляє
       розмовляй!
	ми розмовляємо
 Ви розмовляєте
вони розмовляють
розмовляйте!

	читати
грати
слухати
відповідати
відпочивати
	співати
мити
навчати
одягати
вмивати


ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!
	СИДІТИ

	я сиджу
ти сидиш
він сидить
           сиди!
	ми сидимо
 Ви сидите
вони сидять
сидіть!

	чистити

	!  mind such interchanges of consonants
СИДІТИ – СИДЖУ 

ЧИСТИТИ – ЧИЩУ 


	СТОЯТИ
	
	РОБИТИ

	я стою
ти стоїш
він стоїть
               стій!
	ми стоїмо
 Ви стоїте
вони стоять
стійте!
	
	я роблю
ти робиш
він робить
                роби!
	ми робимо
 Ви робите
вони роблять
робіть!

	
	
	
	дивитися


	ПРАЦЮВАТИ
	
	ІТИ

	я працюю
ти працюєш
він працює
          працюй!
	ми працюємо
 Ви працюєте
вони працюють
працюйте!
	
	я іду
ти ідеш
він іде
                іди!
	ми ідемо
 Ви ідете
вони ідуть
ідіть!

	малювати 

танцювати
готувати
	запитувати

мати зачісувати
	
	їхати
писати
	 в’язати

	
	
	
	! mind such interchanges of consonants
     Т – Д
     ХА – Д

     СА – Ш

     ЗА – Ж 


	ВЧИТИ
	
	ГОВОРИТИ

	я вчу
ти вчиш
він вчить
               вчи!
	ми вчимо
 Ви вчите
вони вчать
вчіть!
	
	я говорю
ти говориш
він говорить
             говори!
	ми говоримо
 Ви говорите
вони говорять
говоріть!

	бігти (Г – Ж)
	лежати
	
	голити



6
ШОСТИЙ УРОК 

   MY CLASSES. DAYS OF WEEK
                             INTONATION. ADVERB, ITS CONCORD WITH VERB
[image: image193.png]o]
i \\\‘; //



***********************************************
	– Скажіть, будь ласка, тут можна палити?

– Ні, не можна.

– Скажіть, будь ласка, я можу зателефонувати?

– Так, можете.
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1. Дайте відповіді на питання за зразком.
     Зразок: 

            – Антон дивиться телевізор? 

            – Ні, він читає лист.
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– Вітя розмовляє?             – Анна відпочиває?                          – Ваня читає?
                    [image: image44.png]
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                 – Вони пишуть лист?                      – Сергій працює?
2. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!
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                                  ДНІ ТИЖНЯ

Понеділок —Monday
Вівторок —Tuesday
Середа — Wednesday 

Четвер — Thursday
П’ятниця — Friday
Субота — Saturday
Неділя — Sunday
3. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

Коли? When?

         ON…                            EACH… / EVERY…                EACH SECOND…
У понеділок

У вівторок

У середу

У четвер

У п’ятницю

У суботу

У неділю

Щопонеділка = Кожного понеділка
Щовівторка = Кожного вівторка
Щосереди = Кожної середи
Щочетверга = Кожного четверга
Щоп’ятниці = Кожної п’ятниці
Щосуботи = Кожної суботи
Щонеділі = Кожної неділі
Через понеділок

Через вівторок

Через середу

Через четвер

Через п’ятницю

Через суботу

Через неділю
4. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

When you are going to tell about the object to what the action is directed, put it in the form of ACCUSATIVE case. See the example:
	МАЛЮВАТИ
ЧИТАТИ

СЛУХАТИ

СПІВАТИ
	студента, друга, тата, брата

стіл, телевізор, портрет, графік
книгу, Хадіжу, дівчину, картину

землю, сім’ю, пісню, Марію 

вікно, море, місто, ліжко
	COMPARE
студент – студента

друг – друга

стіл – стіл

графік – графік

книга – книгу

дівчина – дівчину

земля – землю

сім’я – сім’ю

вікно – вікно

море – море

	
	
	

	
	
	


5. Make seven sentences using the table given above. Use the model.

Model:

Я малюю стіл.

Я дивлюся телевізор.

Я слухаю тата.
6. Study Maxim’s time-table and say what and when he is doing.
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Model: Щовівторка Максим співає. 


      Через понеділок Максим малює графік.

	
	ПН
	ВТ
	СР
	ЧТ
	ПТ
	СБ
	НД

	І
	танцю-вати
	співати
	слухати музику
	дивитися телевізор
	дивитися телевізор
	вчити матема-тику
	читати журнал

	ІІ
	малюва-ти графік
	співати
	готувати обід
	вчити анатомію
	танцю-вати
	вчити матема-тику
	відпочи-вати


7. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

THE MAIN TYPES OF INTONATION
Intonation is a very complex phenomenon, which may be defined as a unity of speech melody, phrase stress and tempo of speech. There are several types of intonation in Ukrainian language. Each type of intonation has its own peculiarities. The correct use of a certain type of intonation is very important in conversation. It helps the speaker to express not only the meaning of phrase, but his emotions as well. 

The table presents the major types of intonation:
	EXAMPLES

	COMMENTARY


	Це мій брат. 
Він студент.

Це моя подруга. Вона— лікар.

Я пишу листа мамі. Вона пише мені.

	1.Declarative Sentences

Intonation of a full stop is characterized by a gradual fall of tone. The fall of the tone is usually on the stressed syllable of the most important word in sentence. The fall of the tone is continued and passed over the unstressed syllables (if there are any) which follow the stressed one. 

	Як  Вас звуть?

Де ти вчишся?

Які книги ти читаєш?

Хто читає лекцію?

	2.Special Question

The interrogative word in the question is made stressed due to the more energetic and slightly rised tone. The next syllables are pronounced at a low tone.


	Це бібліотека?

Це твоя книга?

Ти студент?

Ти любиш зиму?
	3.General Question

The stressed syllable of the most important word in the general question is pronounced with a considerable rise of tone. The next syllables are pronounced at a low tone.


	Мене звуть Оля, a  Вас?

Він студент, а вона?

Я люблю зиму, а ти?

	4.Incomplete Question

In such questions the stressed syllable of the most important word is pronounced at a low tone. The next syllables are pronounced with a gradual rise of tone. 


	Як тут гарно!

Яка хороша погода!

Який смачний обід!

	5. Exclamation

In contrast to the special question, the interrogative word is pronounced here with a considerable rise of tone. The next syllables are pronounced at the same high level. The last stressed syllable is pronounced with a fall of tone.



	8. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	Запитувати – to ask

відповідати – to answer

розуміти – to understand

гуляти – to walk
знати – to know
говорити – to speak

вивчати – to study (a subject)
	багато ≠ мало
a lot ≠ a little
швидко ≠ повільно
quickly ≠ slowly
добре ≠ погано
well ≠ bad
легко ≠ важко

easily ≠ with difficulty
ще ≠ вже
yet ≠ already

часто ≠ рідко
often ≠ seldom



9.Читайте текст.
Це наш клас. За́раз уро́к. Ми вивча́ємо украї́нську мо́ву. Ми бага́то розмовля́ємо, чита́ємо і пи́шемо украї́нською. Ми ще пога́но зна́ємо украї́нську мо́ву і чита́ємо пові́льно.

Виклада́ч запи́тує: 

– Як спра́ви, Алі́?

Алі́ відповіда́є:

– Дя́кую, до́бре.

– ви бага́то працю́єте вдо́ма?

– За́раз ма́ло. Оде́са – ду́же га́рне мі́сто, і я ча́сто гуля́ю.

– ви вже до́бре зна́єте Оде́су?

– Ні, ще не ду́же до́бре.

Алі́ слу́хає ува́жно і відповіда́є пра́вильно. Ліпса́ слу́хає неува́жно і пога́но розумі́є, що гово́рить виклада́ч.

– Ви́бачте, про що ви розмовля́єте? – запи́тує Ліпса́.
– Ми розмовля́ємо про Оде́су, – відповіда́є виклада́ч.
Виклада́ч гово́рить:
– А́шіш, чита́йте, будь ла́ска, те́кст.

А́шіш чита́є пові́льно і непра́вильно.

– А́шіш, ви ма́ло працю́єте вдо́ма.

– Чита́ти украї́нською ва́жко.

По́тім чита́є Веро́ніка. Вона́ чита́є шви́дко і пра́вильно. Вона́ бага́то працю́є вдо́ма.
	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	Як?

– Як читає Вероніка?

–Вероніка читає правильно.


10. Дайте відповіді на питання (Answer the questions).

1. Що вивчають студенти? 2. Що вони роблять у класі? 3. Як вони знають українську мову? 4. Як вони читають українською? 5. Алі багато працює вдома? 6. Він часто гуляє? 7. Як Алі знає Одесу? 8. Як Алі відповідає? 9. Як слухає і розуміє Ліпса? 10. Хто перший читає текст? 11. Як Ашіш читає? 12. Що говорить викладач? 13. Хто читає потім? 14. Вероніка теж читає повільно? 15. Вона читає правильно? 16. Як ви думаєте, вивчати українську легко чи важко?
11. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ! 

	Розмовляти українською
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російською

англійською
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вивчати
українську
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знати
російську
розуміти
англійську
	        Instrumental case

          Accusative case




12. Дайте відповіді на питання.
1. Як ви розумієте українську, добре чи погано? 2. Як ви розмовляєте англійською, швидко чи повільно? 3. ви багато працюєте вдома? 4. Як ви слухаєте викладача, уважно чи неуважно? 5. Як ви пишете українською, правильно чи неправильно? 6. Розмовляти українською важко чи легко?
13. Make one sentence of two.

Зразок: – Я читаю добре. Що говорить викладач?


– Викладач говорить, що я читаю добре.
1. Ти слухаєш неуважно. Що говорить мама? 2. Ми розуміємо погано. Що говорить мій друг з Одеси? 3. Я розмовляю швидко. Що говорить Том? 4. ви часто гуляєте. Що говорить декан? 5. Вона пише правильно. Що говорить викладач Оксана Петрівна?

7
СЬОМИЙ УРОК 



        MY WORKING DAY
                                                  WORD STRESS. 
CASE OF NOUN. PRESENT TENSE OF VERB
***********************************************
	– Дайте, будь ласка, словник.

– Про́шу. / – Вибачте, у мене немає.

– Будь ласка, покажіть гітару.

– Про́шу.


[image: image200.jpg]



1. Study the table attentively.
	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	ЯК ЧАСТО? – HOW OFTEN?
	ЯК? – HOW?

	Часто – often 

рідко – seldom
завжди – always
ніколи – never
зазвичай – usually
інколи – sometimes

кожного ранку – every morning

щовечора – every evening
щодня –  every day
кожної ночі – every night

час від часу – from time to time
	добре – well
дуже добре – very well
погано – bad
старанно – industriously
як-небудь – anyhow
багато – a lot

мало – a little
тáк собі – so-so

краще за всіх – best of all
повільно – slowly
швидко –  quickly
легко –  easily
важко –  with difficulty


2. Make as many sentences as you can, using the table. Put the verb into correct grammar form.

	Я
	в’язати
	як-небудь. 

	Ти
	співати
	погано. 

	Він
	писати
	мало. 

	Ми
	працювати
	добре. 

	 Ви
	розмовляти
	краще за всіх.

	Вони
	готувати
	старанно. 


3. Study the information about grammar category of a case in Ukrainian language. Some of the cases are familiar to you, some are new.

ВІДМІНКИ/ CASES
	Назва / names
	Abbre-viation
	Питання / questions

	Називний / Nominativе
	Н.в.
	Хто? Що? 

	Родовий / Genetivе
	Р.в.
	Кого? Чого? 

	Давальний / Dativе
	Д.в.
	Кому? Чому? 

	Знахідний / Accusativе
	З.в.
	Кого? Що? 

	Орудний / Instrumental
	О.в.
	Ким? Чим? 

	Місцевий / Locativе
	М.в.
	На / у кому? На / у чому? 

	Клична форма / Vocativе
	Кл.ф.
	Хто? Що?


Називний відмінок answers the question “Who is?” or “What is?”. It is the initial grammar form, in which a word can be found in the dictionary.
Родовий відмінок has corresponding English construction      of + a word.

Давальний відмінок answers the question “ For whom or what are you doing anything?”

Знахідний відмінок denotes the object, on what an action is directed.
Орудний відмінок has corresponding English construction   by /with + a word. 
Місцевий відмінок denotes the location of the subject.
Клична форма is used as a form of address.
4. Different verbs need words put in different cases. Study the examples of concord of the verb and noun. Name the cases of the nouns.
Це моя картина. У мене немає пензля, тому я малював олівцем. Я хочу подарувати цю картину мамі. На картині зображено (кого? що?) квіти, а на квітах роса. Я добре малюю (кого? що?) квіти з росою. Думаю, картина сподобається мамі.
	LOOK, READ, REMEMBER!

	Н.в.

Р.в.

Д.в.

З.в.

О.в.

М.в.
Кл.ф.
	картина

картини

картині

картину

картиною

на картині

–
	роса

роси

росі

росу

росою

на росі

–
	мама

мами

мамі

маму

мамою

на мамі
мамо
	пензель

пензля

пензлеві

пензель

пензлем

на пензлі

–
	олівець

олівця

олівцеві

олівець

олівцем

на олівці

–
	квіти

квітів

квітам

квіти

квітами

на квітах

–


5. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!
THE WORD STRESS
	Examples
	Commentary

	ву́лиця – ву́лиці
кімнáта – кімна́ти
син – сини́
кни́жка – книжки́
сад – сади́
ха́та – хати́
брат – брати́
сестрá – сéстри

лі́сом – ліса́ми
за́вжди́
по́ми́лка
	In Ukrainian like in English the word stress is dynamic. The stressed syllable in the word has to be pronounced strongly than others. 

The position of the word stress can be on the first syllable, on the last syllable or any syllable in the middle of the word. Some words have double stress and you can choose any one (don’t stress two syllables at once). The place of the stress in the word of two or more syllables should be carefully studied. 

Besides this Ukrainian word stress may change its place in the word according to changes of grammar form of the word. 


6. Читайте текст.
Щодня з понеді́лка до п’я́тниці я прокидáюся ра́но вра́нці, застеля́ю лі́жко і йду до ва́нної кімна́ти. І́нколи вра́нці я прийма́ю душ, але́ часті́ше лише́ вмива́юся і чи́щу зу́би. Пі́сля то́го я одяга́юся, зачі́суюся, сні́даю і шви́дко йду́ до університе́ту. Як пра́вило, я ма́ю щодня́ чоти́ри па́ри. Зазвича́й я обі́даю пі́сля пе́ршої па́ри, рі́дко – пі́сля дру́гої. Пі́сля четве́ртої па́ри я за́вжди́ споча́тку тро́хи гуля́ю, а по́тім іду́ до бібліоте́ки. Я вчу́ся ду́же до́бре, тому́ що роблю́ дома́шні завда́ння стара́нно і бага́то працю́ю в бібліоте́ці. Уве́чері я прихо́джу в гурто́житок, вече́ряю, і́нколи дивлю́ся телеві́зор або́ розмовля́ю з дру́зями. Ляга́ю спа́ти за́вжди́ ду́же пі́зно, а прокида́юся ра́но. Лише́ у вихідні́ я сплю до́вго: ляга́ю спа́ти ра́но, а прокида́юся пі́зно.
8
ВОСЬМИЙ УРОК 

       ODESA – CITY WHERE I LIVE
                                                                  ADJECTIVE, ITS CONCORD WITH NOUN
**********************************************
	– Вибачте, я хочу запитати, це Театр опери і балету?

– На жаль, я не знаю, я іноземець.

– Бажаєте кави / чаю?

– Дякую, залюбки вип’ю чашечку.
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1. Читайте слова, запам’ятайте їх переклад.
Новий ≠ старий


new ≠ old
великий ≠ маленький
big ≠ small, little
довгий ≠ короткий


long ≠ short
широкий ≠ вузький


wide ≠ narrow
гарний ≠ негарний

          beautiful ≠ not good-looking
цікавий ≠ нецікавий
 
interesting ≠ uninteresting
засноване



found
чорний



black
перший                   

the first
різні 


different
всі 


all
зелений


green
міжнародний 


international
культурний 


cultural
один з кращих 


one of the best
вищий 


higher
навчальний


educational
Словник до тексту
знаходитися
to be situated
на узбережжі
on the coast
генерал-губернатор 
                         governor-general
бульвар
a boulevard

проспект
an avenue

вулиця
street
парк
a park

порт
a port

мати
to have
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зв’язки
relations

країна
a country, a state

світ
the world
театр
a theatre
музей
a museum

кінотеатр 
a cinema
виставка
an exibition
Одеський театр опери і балету Odesa Theatre of Opera and Ballet

Європа
Europe

заклад
an institution
у тому числі
including
навчатися = вчитися
2. Читайте текст.
Наше місто
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Оде́са – вели́ке і га́рне мі́сто, яке́ знахо́диться на узбере́жжі Чо́рного мо́ря. Воно́ не ду́же старе́, засно́ване 1794 (ти́сяча сімсо́т дев’яно́сто четве́ртого) ро́ку. Пе́ршим генера́л-губерна́тором Оде́си був Дюк де Рішельє́. Його́ па́м’ятник стої́ть на Примо́рському бульва́рі. В Оде́сі є нові́ широ́кі проспе́кти і старі́ вузькі́ ву́лиці. Ву́лиці рі́зні – до́вгі і коро́ткі, – але́ всі вони́ ду́же зеле́ні. Та́ко́ж тут є бага́то па́рків. Оде́са – міжнаро́дний порт, яки́й ма́є зв’язки́ з багатьма́ краї́нами сві́ту. 
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Оде́са – вели́кий культу́рний центр Украї́ни. У мі́сті є бага́то теа́трів, музе́їв, кінотеа́трів, ви́ставок. Оде́ський теа́тр о́пери і бале́ту – оди́н з кра́щих у Євро́пі. В Оде́сі є бага́то ви́щих навча́льних за́кладів, у то́му числі́ і Оде́ський націона́льний меди́чний університе́т, у яко́му я навча́юся.
ЗАПАМ’ЯТАйТЕ!
The grammar form of the adjective must coincide with gender, number and case of the noun.

	Який це музей?
	Яка це вулиця?
	Яке це місто?
	Які це заклади?

	ЯКИЙ?
	ЯКА?
	ЯКЕ?
	ЯКІ?

	історичний
архітектурний
літературний
	широка
довга
зелена
	гарне
зелене
старе
	навчальні
адміністративні
культурні


3. Дайте відповіді на питання.
1. Одеса велике місто? 2. Воно гарне? 3. Одеса старе місто? 4. На якому узбережжі воно знаходиться? 5. У якому році воно засноване? 6. Хто був першим генерал-губернатором? 7. На якому бульварі стоїть його пам’ятник? 8. Вулиці Одеси зелені чи ні? 9. Одеса міжнародний порт? 10. Який одеський театр один з кращих у Європі? 11. В Одесі багато навчальних закладів чи мало?
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4. Give negative answers using the antonyms.

Зразок:   – Це великий будинок?

                 – Ні, це маленький будинок?
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– Це нова машина?             – Це довгий лист?                – Це широкі джинси?
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– Це гарне місто?         – Це цікава книга?                     – Це маленькі автобуси?
5. Вивчіть українські назви кольорів (Study the Ukrainian names of colours).
	ЧЕРВОНИЙ
	
	СИНІЙ

	РОЖЕВИЙ
	
	БУЗКОВИЙ

	ОРАНЖЕВИЙ
	
	ФІОЛЕТОВИЙ

	ЖОВТИЙ
	
	БІЛИЙ

	САЛАТОВИЙ
	
	СІРИЙ

	ЗЕЛЕНИЙ
	
	КРЕМОВИЙ

	ЛАЗУРОВИЙ
	
	КОРИЧНЕВИЙ

	БЛАКИТНИЙ
	
	ЧОРНИЙ


6. Дайте відповіді на питання.
     Зразок: – Якого кольору (what colour is) небо (the sky)?
                   – Небо блакитного кольору. / Небо блакитне.

1. Якого кольору трава (grass)?

2. Якого кольору сонце (sun)?

3. Якого кольору вишні (cherry)?

4. Якого кольору крейда (chalk)?

5. Якого кольору апельсин (orange)?

6. Якого кольору миша (mouse)?

7. Якого кольору сливи (plums)?

8. Якого кольору земля (ground)?

9. Якого кольору бобер (beaver)?

10.  Якого кольору салат (lettuce)?
11. Якого кольору фіалки (violets)?
12. Якого кольору троянди (roses)?
13. Якого кольору згущене молоко (condensed milk)?
14. Якого кольору бузок (lilac)?
15. Якого кольору буває море (can be the sea)?
7. Читайте і перекладайте (Read and translate). Зверніть увагу на граматичну форму слів і їх узгодження (Notice the grammar forms of the words and their concord). 
1. Я малюю синім олівцем. Він малює білий сніг. Вони пишуть лекцію синіми ручками. 

2. Алі малює пензлем маму і тата у альбомі. Я бачу блакитне небо і жовте сонце на картині. 

3. – Ти бачиш чорного собаку? 

      – Ні, не бачу. 

4. Ми пишемо анатомію у зошитах і малюємо олівцями схеми на папері. 

5. – Я малюю білий сніг на вікні.

     – Навіщо? (What for?)
     – Я вчуся малювати.

     – Ти малюєш дуже добре!

6. Я малюю тата, маму, братів, сестер – мою сім’ю. Я малюю дуже добре. Я вчуся малювати старанно. 

7. Мій тато працює лікарем. Моя мама працює вчителем. Мій брат працює інженером. Я вчуся. Я студент. Я буду (will be) лікарем.

9
ДЕВ’ЯТИЙ УРОК 

              SEASONS OF THE YEAR
            CONCORD OF PERSONAL FORM OF VERB WITH INFINITIVE FORM
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**********************************************

	– Вибачте, я хочу запитати, це       
бібліотека?
– На жаль, я не знаю, я іноземець.
– ви хочете кави?
– Дякую, залюбки.
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ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	я хочу
	

	я можу
	   відпочивати

	я повинен (повинна)
	

	ХОТІТИ

	Я ХОЧУ

ТИ ХОЧЕШ

ВІН, ВОНА ХОЧЕ
	МИ ХОЧЕМО

 ВИ ХОЧЕТЕ

ВОНИ ХОЧУТЬ


1. Поставте слово «хотіти» в правильну граматичну форму (Put the verb “хотіти” intо correct grammar form)
– Алі, куди ти … поїхати у вихідні?

– Я … поїхати у вихідні до Києва.

– Ти … поїхати сам чи з друзями?

– Я … поїхати з друзями.

– Що ви … відвідати у Києві?

– Ми … відвідати Музей народного мистецтва.

– Хто з твоїх друзів … поїхати з тобою?

– Я думаю, Мохаммед і Аніта … поїхати зі мною.

– Щасливої дороги!

	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	
     я хочу +
	їсти
пити
спати
читати книжку

дивитися телевізор


 – Дякую!
2. Дайте заперечні відповіді на питання (Give the negative answers to the questions).
Зразок:
– ви хочете їсти?

– Ні, я не хочу їсти, я хочу пити.
1) ви хочете спати? 2) Катя хоче читати? 3) Роман хоче дивитися балет? 4) Ти хочеш читати газету? 5) Вони хочуть співати? 6) Як ви думаєте, діти хочуть гратися?
3. Запитайте одногрупників, що вони хочуть і не хочуть робити (Ask your groupmates what they want and don’t want to do). You can use the vocabulary on the pages 29 and 31.
	МОГТИ

	Я МОЖУ

ТИ МОЖЕШ

ВІН, ВОНА МОЖЕ
	МИ МОЖЕМО

 ВИ МОЖЕТЕ

ВОНИ МОЖУТЬ
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– Хуссейн, ти можеш дати мені словник?
– Вони так добре танцюють!
– Звичайно, можу.




– Я теж так можу!
4. Поставте слово «могти» в правильну граматичну форму.
1) Я не … плавати, бо зламав ногу. 2) Ти … дати мені підручник? 3) Ми … прогулятися до моря: погода чудова. 4) ви … допомогти мені зробити вправу? 5) Він не … позичити мені грошей. 6) Скільки вона … кричати?! 7) Чому вони не … прийти до нас?
	ПОВИНЕН

	Я ПОВИНЕН / ПОВИННА

ТИ ПОВИНЕН / ПОВИННА

ВІН ПОВИНЕН

ВОНА ПОВИННА
	МИ ПОВИННІ
 ВИ ПОВИННІ
ВОНИ ПОВИННІ
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Вона повинна

         Він повинен

       Вони повинні
готувати сніданок
         грати на трубі

     вчитися старанно
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5. Скажіть, що Заїр хоче робити і що він повинен робити? (Tell what Zair wants to do and what he must do?)
	Я хочу
	Я повинен

	Гуляти з друзями

Написати листа мамі

Поїхати додому

Купатися в морі

Танцювати на дискотеці

Читати цікаві книжки

Отримувати гарні оцінки

Стати хорошим лікарем

Вивчити українську мову
	Робити уроки

Купити ручку і зошит

Жити і вчитися в Одесі

Лікувати застуду

Допомогти друзям

Читати конспект

Багато працювати

Старанно вчитися

Вчити нові слова
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With a little tune.
Sing a little song,
With a little tune,

Put July and August and September,
With October, November and December,
That's the year for you,
That's the year for you.



[image: image215.jpg]


[image: image216.jpg]


[image: image217.png]


[image: image218.jpg]


ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!
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                                                         МІСЯЦІ  Months
[image: image221.jpg]





Січень 

January 
Липень 

July



Лютий 

February 
Серпень 

August



Березень 

March 
Вересень 

September



Квітень 

April 

Жовтень 

October



Травень 

May 

Листопад 

November



Червень 

June 

Грудень 

December
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6. Прочитайте і запам’ятайте
	Є чотири пори року: зима, весна, літо, осінь.

Зима має три місяці: грудень, січень, лютий.

Весна має три місяці: березень, квітень, травень.

Літо має три місяці: червень, липень, серпень.

Осінь має три місяці: вересень, жовтень, листопад.
	There are four seasons in the year: winter, spring, summer, autumn.

Winter has three months: December, January, February.

Spring  has  three months: March, April, May.

Summer has three months: June, July, August.

Autumn has three months: September, October, November.
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7. Читайте текст.
В Украї́ні помі́рний клі́мат. Взи́мку рі́дко бува́є бага́то сні́гу. Моро́зи теж не ду́же си́льні. В цю по́ру ро́ку ча́сто бува́ють тума́ни. Найкоро́тший мі́сяць ро́ку – лю́тий. Взи́мку ді́ти мо́жуть ката́тися на ли́жах чи санча́тах, гра́тися в сні́жки. 
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Пі́сля зими́ наступа́є весна́. Пе́рший весня́ний мі́сяць – бе́резень. У бе́резні за́вжди́ бага́то дощі́в. Коли́ хо́чете прогуля́тися надво́рі, ви пови́нні бра́ти з собо́ю парасо́льку. У кві́тні пого́да у нас те́пла і м’яка́. Цвіту́ть кві́ти, сві́тить со́нце, а студе́нти пови́нні слу́хати ле́кції. Ду́же краси́во в Украї́ні у тра́вні, коли́ цвіту́ть сади́. Пові́тря стає́ ду́же запашни́м. У тра́вні ви мо́жете пої́хати куди́-не́будь на екску́рсію.
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Лі́то в Украї́ні сухе́ і спеко́тне. Рі́дко іде́ дощ, часті́ше пого́да со́нячна. В оста́нній мі́сяць лі́та – у се́рпні – украї́нці пови́нні почина́ти збира́ти урожа́й у сада́х і на горо́дах. 
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На змі́ну краси́вому і те́плому лі́ту прихо́дить о́сінь. Восени́ ли́стя на дере́вах черво́не, жо́вте, кори́чневе. Зно́ву ча́сто йдуть дощі́. У листопа́ді ли́стя з дере́в осипа́ється. Дні стаю́ть сі́рі, холо́дні й похму́рі. Ви пови́нні те́пло одяга́тися, щоб не застуди́тися. 
Словник до тексту
помірний 


mild
мороз 


frost
туман 


fog
кататися на лижах 
to ski
санчата 


sledge
гратися в сніжки 
to play 


                          snowballs
наступати 


to come
дощ 



rain
прогулюватися 

to walk
надворі 


outdoors
парасолька 

umbrella
м'який 


soft
погода 


weather
цвісти 


to bloom
запашний 


balmy
[image: image227.jpg]


повітря 

air
куди-небудь 
anywhere
сухий 

dry
останній 

the last
перший 

the first
починати 

to start
збирати 

to gather
урожай 

harvest
сад 


orchard
город 

vegetable garden
на зміну 

to a change
осипатися 

to fall
похмурий 

gloomy, cloudy
застудитися 
to catch a cold
сонячний

sunny
8. Дайте відповіді на питання.
1) В яку пору року часто бувають тумани?
2) Який місяць року найкоротший?

3) Яка погода у квітні?
4) Коли цвітуть сади?
5) Яке в Україні літо?

6) Яке листя на деревах восени?

9. Дайте відповіді на питання.
1) Що діти можуть робити взимку?

2) Що ви повинні робити, коли хочете прогулятися надворі у березні?

3) Чому у квітні студенти не хочуть сидіти в задушливих аудиторіях?
4) Що ви можете зробити у травні?

5) Що українці повинні починати робити у серпні?

6) Чому восени ви повинні тепло одягатися?
10
ДЕCЯТИЙ УРОК 

                                       WEATHER
                DATIVE AND ACCUSATIVE CASES OF NOUN
*********************************************
	– Я дуже люблю ходити до театру. А ти?

– Театр – не для мене, мені подобається футбол.

– Тобі подобається ця книга?

– Так, я дуже люблю детективи!
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ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!
	      я
	люблю

	мені
	подобається

потрібно


	ЛЮБИТИ

	Я ЛЮБЛЮ
ТИ ЛЮБИШ
ВІН, ВОНА ЛЮБИТЬ
	МИ ЛЮБИМО
 ВИ ЛЮБИТЕ
ВОНИ ЛЮБЛЯТЬ


	ПОДОБАТИСЯ,  ПОТРІБНО

	МЕНІ, ТОБІ, ЙОМУ, ЇЙ, 
НАМ, ВАМ, ЇМ
	ПОДОБАЄТЬСЯ
ПОТРІБНО


1. Читайте діалоги.
– Я дуже люблю спорт, а ви?

– Я не люблю спорт, я люблю музику.

– Я люблю чай, а ви?

– Я теж люблю чай.

– Чому твоя сестра не любить футбол?
– Я думаю тому, що її чоловік постійно дивиться футбол.
– Тобі подобається зима?

– Ні, не подобається, тому що взимку холодно.

– Ходімо до моря.

– Вибач, але мені потрібно вчити анатомію.

– Тобі потрібно до магазину?

– Так, підеш зі мною?

2. Дайте відповіді на питання.
1. Ви любите співати? 2. Ви любите танцювати? 3. Вам подобається слухати музику? 4. Вам подобається гуляти біля моря? 5. Вам потрібно їсти багато фруктів? 6. Вам потрібно займатися спортом? 
3. Запитайте одногрупників (Ask your groupmates):
1. Що ти любиш? 2. Що тобі подобається? 3. Що тобі потрібно робити? 4. Що ти не любиш? 5. Що тобі не подобається? 6. Що тобі не потрібно робити?
4. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!
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ДОЩ

RAIN
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ДОЩИТЬ

IT IS RAINING
ЙДЕ ДОЩ

IT RAINS
ДОЩОВИЙ
RAINY
    СНІГ              SNOW
    СНІЖИТЬ    IT IS SNOWING



       ПАДАЄ СНІГ    IT SNOWS



       СНІЖНИЙ         SNOWY
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ТУМАН


FOG
ТУМАННО

IT IS FOGGY
СТОЇТЬ ТУМАН
IT IS FOGGY
ТУМАННИЙ

FOGGY
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ОЖЕЛЕДИЦЯ      ice-slick
ВКРИТИЙ ОЖЕЛЕДИЦЕЮ    COVERED WITH ice-slick



 СЛИЗЬКО
    IT IS slippery



 СЛИЗЬКИЙ
    slippery
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ГРОЗА


thunderstorm
НАСУВАЄТЬСЯ ГРОЗА 
thunderstorm COMES
ГРІМ ГРИМИТЬ
thunder rollS
БЛИСКАВИЦЯ СПАЛАХУЄ 

lightning flashES out
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СОНЦЕ

      SUN



СОНЯЧНО
      SUNNY


СВІТИТЬ СОНЦЕ  IT IS SUNNY



СОНЯЧНИЙ
      SUNNY
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ВІТЕР

WIND
ВІТРЯНО

WINDY
ДМЕ ВІТЕР        IT IS WINDY
ВІТРЯНИЙ
WINDY
	hail
FROST
heat
CLOUD
	град

мороз

спека

хмара
	–

морозяно

спекотно

хмарить, хмарно
	– 

морозяний

спекотний

хмарний
	йде град

вдарив мороз

стоїть спека

пливуть хмари


5. Читайте діалоги.
– Тобі подобається вітряна погода?
– Взимку не подобається, а влітку я люблю, коли вітряно.

– Я дуже люблю морозяні зимові ранки.
– А мені подобаються тихі літні вечори.
– Ліна любить спеку, а Тарас – мороз.
– А мені подобається туман, хоча мій брат любить ожеледицю.
– Чому твоєму братові подобається ожеледиця?

– Мабуть, тому, що він любить ско́взатися (to slip).
6. Продовжте речення (Continue the sentences).
1) Коли стоїть туман, погода …

2) Коли світить сонце, погода …

3) Коли йде дощ, погода …

4) Коли ожеледиця вкриває землю, надворі …

5) Коли … хмари, погода хмарна.

6) Коли … вітер, погода вітряна.

7) Коли … мороз, погода морозяна.

7. Продовжте речення.
1) Взимку в Україні холодно і …
2) Навесні в Україні тепло, сонячно і …
3) Влітку в Україні спекотно, рідко … і інколи буває …
4) Восени в Україні часто дощить, буває … і …
5) Коли насувається гроза, гримить … і спалахує …
8. Читайте текст.
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Найбі́льше мені́ подо́бається весна́. Усе навкруги́ почина́є зелені́ти і розквіта́ти, го́лосно співа́ють пташки́. У тра́вні почина́ються пе́рші гро́зи. Мені́ подо́бається, коли́ грими́ть грім і спала́хує блискави́ця. Пога́но, коли́ йде град. Він пошко́джує росли́ни. Стає́ ду́же хо́лодно. Я люблю́ весня́ний дощ і весе́лку, яка з’явля́ється на не́бі пі́сля дощу́. Але коли́ йде си́льний дощ, у ме́не пога́ний на́стрій. 
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А ще я люблю́ лі́то, коли́ пого́да со́нячна і те́пла, але́ не ду́же спеко́тна. Влі́тку в ме́не кані́кули, і я відпочива́ю на Чо́рному мо́рі. А мій друг Ко́ля не зно́сить спе́ку, йому́ подо́бається зима́. Він лю́бить пухна́стий бі́лий сніг і моро́з. А ще взи́мку є Нови́й Рік – га́рне і весе́ле свя́то. Мої́й по́друзі Та́ні бі́льше подо́бається о́сінь: ти́хі пого́жі дні, ба́бине лі́то, приє́мна сві́жість і прохоло́да. А коли́ йде дощ, вона́ лю́бить сиді́ти бі́ля вікна́ і чита́ти кни́гу або́ мрі́яти. Ча́сто слу́хає му́зику. Му́зика при́ємно заспоко́ює її́.

Словник до тексту
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найбільше

best of all
починати 

to begin
голосно 

aloud
пташкa 

bird
пошкоджувати 
to hurt
рослинa 

plant
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з’являтися

appear

веселка

rainbow
настрій 

mood
зносити 

to stand
погожий 

clear 

бабине літо 
Indian summer
приємний 

nice
свіжість 

freshness
прохолода 

coolness
мріяти 

to dream
приємно 

pleasantly

заспокоювати 
to calm down

9. Дайте відповіді на питання.
1. Коли починаються перші грози? 2. Чи погано, коли йде град? 3. Коли з’являється веселка? 4. Що любить Коля? 5. Що подобається Тані? 6. Що любить робити Таня, коли йде дощ? 
10. Ask Mr. Tom to repeat, what he tries to find. See the grammar comments in ex. 4, p. 35.
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Зразок: – Де моя ручка?
 
   – ви шукаєте ручку?
1. Де мій олівець? 2. Де мій календар? 3. Де моя сумка? 4. Де моя парасолька? 5. Де мої окуляри? 6. Де мої черевики? 7. Де мій записник? 8. Де мої речі?
11. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	хто?


	я
	ти
	він, воно
	вона
	ми
	 Ви
	вони

	кому?
	мені
	тобі
	йому
	їй
	нам
	 Вам
	їм


12. Перебудуйте речення за зразком (Transform the sentences as in the model).

Зразок: Я люблю дощ. – Мені подобається дощ.



Ми любимо сонячну погоду. – Нам подобається сонячна 

погода.

1. Я люблю вітер. 2. ви любите грозу. 3. Вони люблять дощ. 4. Ти любиш веселку. 5. Ми любимо блискавицю. 6. Він любить туман. 7. Вона любить ожеледицю.

13. Перебудуйте речення за зразком.

Зразок: – Катю, читайте текст!


    – Каті потрібно читати текст.
Запам’ятайте!
	хто?
	Кому?

	Алі

Віка

Ашіш

Ліпса

Гаріма

Юсеф

Аніта
	Алі

Віці
Ашішу
Ліпсі
Гарімі
Юсефу
Аніті


1. Алі, запам’ятайте правило. 2. Віко, читайте діалоги. 3. Ашіше, вчіть слова. 4. Ліпсо, йдіть додому. 5. Гарімо, дайте відповіді на питання. 6. Юсефе, розкажіть про себе. 7. Аніто, пишіть вправу.
11

ОДИНАДЦЯТИЙ УРОК 

      UKRAINIAN HOLIDAYS
                                                                                  PAST TENSE OF VERB
*********************************************
	– Алло! (Так. Слухаю!)

– Доброго дня!

– Доброго дня!

– Покличте, будь ласка, Катю до телефону.

– Хвилинку. …Вибачте, її немає вдома. Що їй передати?

– Передайте їй, будь ласка, що телефонував Ігор.

– Гаразд.

– Дякую! До побачення!

– До побачення!
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Що Ви робили вчора?
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– Ірино, що Ви робили вчора?
– Вчора я грала в теніс у парку.
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– Томе, де Ви були вчора?
– Вчора я був у театрі.




        – Клаусе, де Ви навчались?


                  – Я навчався в університеті 







в Берліні.
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    – Сашку, де Ви були вчора ввечері?
    – Я був на побаченні з дівчиною.
	ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	жити
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жи-ти                жи-в, жи-ла, жи-ло, жи-ли
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вчитися
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вчи-ти-ся             вчи-в-ся, вчи-ла-ся, вчи-ло-ся, вчи-ли-ся


	
	робити
	любити
	боятися
	бути

	я, ти, він

я, ти, вона

воно

ми, ви, вони
	робив
робила
робило
робили
	любив
любила
любило
любили
	боявся
боялася

боялося

боялися
	був
була
було
були


1. Читайте.
Читати

читав

читала
читало
читали

Робити

робив

робила
робило
робили

Жити

жив

жила

жило

жили
Дивитися
дивився
дивилася
дивилося
дивилися

Писати

писав

писала
писало
писали

Вчитися

учився
училася
училося
училися

Снідати

снідав
снідала
снідало
снідали
2. Скажіть, що робили ці люди.
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снідати

      писати
      розчісуватися
     дивитися телевізор
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бігти


грати

     сидіти і читати
розмовляти
3. Запам’ятайте слова.

свято 




holiday
святкувати



to celebrate
відмічати



to commemorate
Паска




Easter
Новий рік



New Year
Різдво




Christmas
Трійця




Whitsunday
День Незалежності


Independence Day
День Конституції


Constitution Day
Міжнародний жіночий день
International Women’s Day
День Перемоги


Victory Day
День працівника освіти

Teacher’s Day
4. Перебудуйте речення за зразком.

Зразок: 7 (сьомого) січня – Різдво.

          7 (сьомого) січня українці святкують / відмічають Різдво.
Запам’ятайте!

	свято
	ЩО святкують?

	Паска

Трійця
	Паску

Трійцю


1) У квітні – Паска. 2) 31 (тридцять першого) грудня – Новий рік. 3) 8 (восьмого) березня – Міжнародний жіночий день. 4) 24 (двадцять четвертого) серпня – День Незалежності. 5) 9 (дев’ятого) травня – День Перемоги. 6) 28 (двадцять восьмого) червня – День Конституції. 7) У червні – Трійця. 8) У першу неділю жовтня – День працівника освіти.
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5. Читайте текст.
Мене́ зва́ти Андрі́й. Я хо́чу розказа́ти вам про свята́ у мої́й роди́ні. Моя́ роди́на святку́є націона́льні, релігі́йні і роди́нні свята́. Націона́льні свята́ – це День Перемо́ги, День Конститу́ції, Міжнаро́дний жіно́чий день, День Незале́жності. Головне́ свя́то в Украї́ні – це День Незале́жності, яки́й відміча́ють 24 (два́дцять четве́ртого) се́рпня. У цей день 1991 (ти́сяча дев’ятсо́т дев’яно́сто пе́ршого) ро́ку прийняли́ Деклара́цію про незале́жність Украї́ни. Вели́ке свя́то – День Перемо́ги, яки́й відміча́ють 9 (дев’я́того) тра́вня. У цей день украї́нці перемогли́ фаши́зм у Вели́кій Вітчизня́ній війні́. Коли́ я був [image: image253.jpg]


школяре́м, то за́вжди́ у цей день віта́в зі свя́том ветера́нів, які були́ на війні́. На Міжнаро́дний жіно́чий день – 8 (во́сьмого) бе́резня – та́то, брат і я за́вжди́ дарува́ли подару́нки ма́мі, сестрі́ і бабу́сі. 
[image: image254.jpg]


Ми та́ко́ж святку́ємо релігі́йні свята́. Це Різдво́ та Па́ска. Різдво́ – це день, коли́ народи́вся Син Бо́жий – Ісу́с Христо́с. В Украї́ні це свя́то відміча́ють 7 (сьо́мого) сі́чня. Па́ска – це день, коли́ воскре́с Ісу́с Христо́с. У дити́нстві у цей день ми ходи́ли до це́ркви всіє́ю сім’є́ю. По́тім ми відві́дували на́ших дідуся́ і бабу́сю, а вони́ нас пригоща́ли святко́вим обі́дом.
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Свя́то Ново́го ро́ку украї́нці відміча́ють 31 (три́дцять пе́ршого) гру́дня. У дити́нстві я ду́же люби́в Нови́й рік. Ми з сестро́ю і бра́том за́вжди́ прикраша́ли новорі́чну яли́нку і́грашками та гірля́ндами, а ма́ма готува́ла рі́зні смачні́ святко́ві стра́ви. 
У на́шій роди́ні святку́ють та́ко́ж роди́нні свята́: дні наро́дження, імени́ни, день весі́лля наши́х батькі́в. Імени́ни – це день па́м’яті свято́го, чиє́ ім’я́ но́сить люди́на. Мене́ зва́ти Андрі́й. Мої́ імени́ни 13 (трина́дцятого) гру́дня – в день свято́го Андрі́я.

Словник до тексту
головний – main
приймати – to approve
великий – great 
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фашизм – fascism 
Велика Вітчизняна війна 

                  – Great Patriotic War
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вітати – to greet
дарувати – to present
подарунок – present
народитися – to be born
Божий – God’s
Ісу́с Христо́с – Jesus Christ
воскреса́ти – to rise from the dead
дитинство – childhood 
церква – church 
відвідувати – to visit 
пригощати – to treat
прикрашати – to decorate
новорічна ялинка – New Year tree
іграшка – decoration, toy
гірлянда – chain
смачний – tasty
страва – dish
іменини – name day
весілля – wedding
пам’ять – memory
святий – saint 
носити ім’я – to be named after
людина – person 

7. Розкрийте дужки, поставте дієслова у форму минулого часу (Open the brackets, put the verbs into the form of Past tense).
1. Вони (приймати) Декларацію про незалежність України 20 (двадцять) років тому (ago). 2. Я (вітати) маму з днем народження. 3. Ми з татом (дарувати) квіти мамі на 8 Березня. 4. Я (народитися) 28 листопада. 5. Християни вірять, що Ісус Христос (воскреса́ти). 6. Мої одногрупники (відвідувати) історичний музей вчора. 7. Бабуся (пригощати) тебе смачними стравами. 8. Ми (прикрашати) ялинку 25 грудня. 9. Коли ви (відмічати) День Незалежності? 10. Андрій (святкувати) іменини 13 грудня.
8. Дайте відповіді на питання.
1. Які національні свята святкує родина Андрія? 2. Яке головне свято в Україні? 3. У який день українці перемогли фашизм у Великій Вітчизняній війні? 4. Коли святкують Міжнародний жіночий день? 5. Які релігійні свята відмічають у родині Андрія? 6. Яка подія сталася 7 січня? 7. Яка подія сталася на Паску? 8. Коли українці відмічають свято Нового року? 9. Як завжди святкували Новий рік Андрій, його брат і сестра? 10. На яке свято Андрій завжди відвідував дідуся і бабусю?

9. Дайте відповіді на питання.
1. Ваша родина святкує національні свята? 2. Які національні свята є у Вашій країні? 3. Ваша родина святкує релігійні свята? 4. Яку релігію Ви сповідуєте (profess)? 5. Які родинні свята святкує родина Андрія? 6. Ваша родина святкує родинні свята? Які саме?
12-13

ДВАНАДЦЯТИЙ – ТРИНАДЦЯТИЙ УРОК 

             








      FOOD AND MEALS
     FUTURE TENSE OF VERB. IMPERFECTIVE AND PERFECTIVE FORMS OF VERB
*********************************************

	– У  Вас є цвітна капуста?
– Ні, немає. У нас є тільки білокачанна
   капуста.

– Скажіть, будь ласка, у продажу є огірки?

– Так, є. Ось, прошу.
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Що Ви бу́дете роби́ти за́втра?
– Олю, що ти будеш робити завтра?

– Я буду приймати гостей.

– А що буде робити твоя сестра?

– Вона буде допомагати мені.

Запам’ятайте!
	
	
	
	робити
	to do

	
	
	
	допомагати
	to help

	я
	буду
	
	купувати
	to buy

	ти
	будеш
	
	продавати
	to sell

	він/вона
	буде
	+
	готувати
	to cook

	ми
	будемо
	
	вибирати
	to choose

	ви
	будете
	
	зустрічатися
	to meet

	вони
	будуть
	
	писати лист
	to wright a letter

	
	
	
	вечеряти
	to have a supper

	
	
	
	розмовляти
	to speak


1. Скажіть, що вони будуть робити у неділю.
   
 Том... з Джоном




Катя і Хуссейн...
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Андрій... 



   Ми з друзями...
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Коля... 


 

Ганна...
[image: image263.png]


[image: image264.png]





Бен … Білу.



Джон...
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Сюзен … сукню (a dress).               Сюзен … цікаву книжку.
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2. Запам’ятайте назви овочів.
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капуста
        буряк
             морква

редька
огірок
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       перець              помідор           кукурудза                 цибуля         часник
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гриби
                  гарбуз          горох                    картопля 
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баклажан                           спаржа                                 зелень
3. Скажіть, які овочі ви бачите на малюнку. Яких овочів з тих, що ви знаєте, немає на малюнку?
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	є 
(nominative case)
	немає 
(genetive case)
	люблю

(аccusativе case)

	буряк – буряки
огірок – огірки
помідор – помідори
гриб – гриби
гарбуз – гарбузи
баклажан – баклажани
картопля
цибуля
спаржа
кукурудза
капуста
морква
редька
перець
часник
горох 
зелень 
	буряка – буряків
огірка – огірків
помідора – помідорів
гриба – грибів
гарбуза – гарбузів
баклажана – баклажанів
картоплі
цибулі
спаржі
кукурудзи
капусти
моркви
редьки
перцю
часнику
гороху 
зелені
	буряк – буряки
огірок – огірки
помідор – помідори
гриб – гриби
гарбуз – гарбузи
баклажан – баклажани
картоплю
цибулю
спаржу
кукурудзу
капусту
моркву
редьку
перець
часник
горох 
зелень


4. Розкажіть, які овочі Ви любите їсти. Запитайте сусіда, які овочі він любить їсти. (Use accusative case.)
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5. Запам’ятайте назви фруктів.
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   апельсин      лимон          банан            груша           вишня        горіхи
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 ананас    виноград       яблуко         абрикос        персик          авокадо
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  полуниця    слива          інжир             манго            кавун        грейпфрут
6. Скажіть, які фрукти ви бачите на малюнку. Яких фруктів з тих, що ви знаєте, немає на малюнку?
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	є 
(nominative case)
	немає 
(genetive case)
	люблю

(аccusativе case)

	апельсин – апельсини
банан – банани
лимон – лимони
персик – персики
кавун – кавуни
горіх – горіхи
грейпфрут – грейпфрути
ананас – ананаси
абрикос – абрикоси
слива – сливи
груша – груші
вишня – вишні
полуниця – полуниці
яблуко – яблука
виноград
інжир
манго
авокадо
	апельсина – апельсинів
банана – бананів
лимона – лимонів
персика – персиків
кавуна – кавунів
горіха – горіхів
грейпфрута–грейпфрутів
ананаса – ананасів
абрикоса – абрикосів
сливи – слив
груші – груш
вишні – вишень
полуниці – полуниць
яблука – яблук
винограду
інжиру
манго
авокадо
	апельсин – апельсини
банан – банани
лимон – лимони
персик – персики
кавун – кавуни
горіх – горіхи
грейпфрут – грейпфрути
ананас – ананаси
абрикос – абрикоси
сливу – сливи
грушу – груші
вишню – вишні
полуницю – полуниці
яблуко – яблука
виноград
інжир
манго
авокадо


7. Розкажіть, які фрукти Ви любите їсти. Запитайте сусіда, які фрукти він любить їсти. (Use accusative case.)
8. Читайте текст.
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За́втра мій день наро́дження. Ми запроси́ли бага́то госте́й, і сього́дні я піду́ за проду́ктами до універса́му. Універса́м – це вели́кий продукто́вий магази́н з багатьма́ ві́дділами. Мені́ бу́де ду́же зру́чно зроби́ти там поку́пки. Я змо́жу купи́ти все, що нам потрі́бно, в одно́му мі́сці.

Перш за все у хлі́бному ві́дділі я куплю́ хліб, бу́лочки та пе́чиво.
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У м’ясно́му ві́дділі вели́кий ви́бір м’я́са. Там я хо́чу купи́ти я́ловичину або́ свини́ну. Там мо́жна купи́ти та́ко́ж бара́нину, теля́тину, ку́рятину, ка́чку чи інди́чку, але́ ці проду́кти цьо́го ра́зу нам не потрі́бні.
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У ри́бному ві́дділі я пови́нен купи́ти ри́бу для ю́шки. Там та́ко́ж є проду́кти моря́, осе́ледець та ікра́. Я ча́сто скупо́вуюсь у ри́бному ві́дділі, бо моя́ сім’я́ лю́бить ри́бу. 
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Мені́ не потрі́бно захо́дити до бакалі́йного ві́дділу цьо́го ра́зу. У нас вдо́ма є доста́тньо макаро́нів, спаге́ті, кру́пи, бо́рошна, со́лі, цу́кру, пе́рцю, припра́ви, ча́ю та ка́ви.

Але́ в овоче́вому ві́дділі я зроблю́ бага́то поку́пок. Ма́ма проси́ла купи́ти такі́ о́вочі, як: карто́пля, капу́ста, мо́рква, буря́к, цибу́ля, огірки́ та помідо́ри. А сестра́ проси́ла, щоб я не забу́в фру́кти: я́блука, гру́ші, сли́ви, лимо́ни, апельси́ни, бана́ни, анана́си та виногра́д.
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Я ду́же люблю́ моло́чні проду́кти: молоко́, сир, смета́ну та йо́гурт. Але́ цього́ ра́зу я не піду́ до моло́чного ві́дділу, бо в на́шому холоди́льнику доста́тньо моло́чних проду́ктів. А от ма́сло і я́йця потрі́бно купи́ти: ма́ма пекти́ме торт.

До гастрономі́чного ві́дділу я піду́ ра́зом з та́том. Він кра́ще за ме́не мо́же ви́брати ковбасу́, ши́нку, беко́н чи соси́ски. А для моло́дшої сестри́ я куплю́ тро́хи цуке́рок і шокола́ду в конди́терському ві́дділі. Потрі́бно та́ко́ж не забу́ти купи́ти кі́лька ті́стечок до ча́ю. Якщо́ госте́й бу́де бага́то, то́рта всім не ви́стачить.

Словник до тексту
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запросити

to invite
піти


to go
відділ

department
зручно

comfortable

зробити покупки
to shop

перш за все
first of all
хлібний відділ
baker's, bakery

хліб


bread
булочка

roll, bun

печиво

cookie, biscuit

м’ясний відділ
butcher's

великий вибір 
great choise
м’ясо


meat
яловичина

beef

свинина

pork
баранина

mutton

телятина

veal

курятина

chicken(-meat)

качка

duck

індичка

turkey

цього разу

this time
рибний відділ
fish department
риба


fish

продукти моря
seafoods

оселедець

herring

ікра


roe

скуповуватись
to buy up

бакалійний відділ grocery

вдома

at home
достатньо

enough
макарони

macaroni 
спагеті

spaghetti

крупа

cereals

борошно

flour

сіль


salt

цукор

sugar
перець

pepper

приправа

relish

чай


tea
кава


coffee
овочевий відділ
greengrocery

просити

to ask
молочний відділ

dairy

молочні продукти
dairy products
молоко


milk
сир



cheese, cottage 




    cheese

сметана


sour cream

йогурт


yoghurt

холодильник

fridge
масло


butter
яйцe



egg
пекти


to bake
торт



pie; cake

гастрономічний відділ gastronomy

разом з


together with
краще за 


better than
ковбаса


wurst

шинка


ham

бекон


bacon

сосиска


sausage

трохи


a little
цукеркa


sweet
шоколад


chocolate
кондитерський відділ 
confectionery
кілька


a few
тістечко


pastry

якщо



if

вистачати


to be enough

9. Дайте відповіді на питання.

1. У якому відділі можна купити хліб та булочки?

2. Що продають у м’ясному відділі?

3. Які продукти є у рибному відділі?

4. Які продукти є у бакалійному відділі? 

5. Які продукти є в овочевому відділі?

6. Де можна купити яблука та апельсини?

7. Що можна купити у молочному відділі?

8. В якому відділі можна купити ковбасу?

9. Які продукти є у кондитерському відділі?
10. Вставте пропущене слово «бути» у правильній граматичній формі. Перекладіть англійською.

1) Я не _________ купувати рибу сьогодні, завтра у супермаркеті на рибу знижка, куплю завтра. 

2) Я __________ вибирати найкращі фрукти, але не знаю, чи виберу.

3) Мама __________ готувати торт, я повинен купити муку. Без муки вона торт не приготує.

4) Ми з сестрою _______ вчитися пекти тістечка. Думаю, ми швидко навчимося.

5) Наші батьки _________ іти завтра в гості. А ми з братом не підемо.

6) Ти __________ запрошувати мене на день народження? – Звичайно! Я хочу запросити тебе і твою сестру.

11. Compare! Study the ways of producing perfective form of the verb from the imperfective one.
	
	IMPERFECTIVE form of THE verb
(недоконаний ВИД дієслова)
	PERFECTIVE 
form of THE verb
(доконаний 

ВИД дієслова)

	1.
	писати 
	написати

	
	вчитися
	навчитися

	
	іти
	піти

	
	готувати
	приготувати

	2.
	купувати
	купити

	
	запрошувати
	запросити

	
	записувати
	записати

	
	стукати
	стукнути

	3.
	вибирати
	вибрати

	
	називати
	назвати

	
	замикати
	замкнути

	
	заганяти
	загнати

	4.
	переміря́ти
	перемі́ряти

	
	розкида́ти
	розки́дати

	
	виміря́ти
	виміряти

	
	скида́ти
	скидати

	5.
	ловити
	піймати

	
	брати
	взяти

	
	говорити
	сказати


12. Прочитайте та порівняйте недоконаний і доконаний вид дієслова.

1) Катя і Оля роблять уроки сьогодні. – Толя і Сашко зроблять уроки завтра.

2) Мама готує сьогодні м’ясо. – Завтра вона приготує рибу.

3) Сьогодні Максим допомагає Олегу. – Завтра він допоможе мені.

4) Я люблю їсти шоколад. – Я ніколи не полюблю їсти ікру.

5) Сьогодні ми бачимо наших друзів. – Ми не побачимо їх завтра: вони поїдуть у Крим. – А сьогодні вони їдуть до Києва разом з нами.

6) Ти читаєш цю книгу цілий день. – Коли ти прочитаєш її до кінця?

7)  Ви пишете дуже повільно. – Піду вип’ю чаю, поки ви напишете. Я п’ю чай теж повільно.

8) Я купую фрукти кожного дня. – А завтра я куплю також овочі.

9) Я плачу́ за свіжі фрукти і овочі дуже дорого. – Краще я заплачу́ більше, ніж буду їсти несвіжі продукти.

13. Запам’ятайте!

Я буду писати = писатиму

         Ми будемо писати = писатимемо
Ти будеш писати = писатимеш
         ви будете писати = писатимете
Він буде писати = писатиме
         Вони будуть писати = писатимуть
	future
IMPERFECTIVE form
	future 
perfectIVE form

	буду купувати = купуватиму
	куплю

	буду просити = проситиму
	попрошу

	буду запрошувати = запрошуватиму
	запрошу

	буду вчитися = вчитимуся
	навчуся

	буду іти = ітиму
	піду

	буду готувати = готуватиму
	приготую

	буду писати = писатиму
	напишу

	буду платити = платитиму
	заплачу

	буду читати = читатиму
	прочитаю

	буду їхати = їхатиму
	приїду

	буду бачити = бачитиму
	побачу

	буду пити = питиму
	вип’ю

	буду робити = робитиму
	зроблю

	буду скуповуватися = скуповуватимуся
	скупуюся

	буду допомагати = допомагатиму
	допоможу

	буду могти = могтиму
	зможу

	буду хотіти = хотітиму
	захочу

	буду їсти = їстиму
	з’їм

	буду вибирати = вибиратиму
	виберу


14. Трансформуйте речення за моделлю.

Зразок: Ти (писати) вправу.
Ти будеш писати вправу. – Ти писатимеш вправу. – Ти напишеш вправу.

1) Ми (купувати) фрукти. 2) Я (просити) маму, щоб вона купила шоколад. 3) Вони (запрошувати) гостей завтра. 4) Студенти (вчитися) у теплих аудиторіях. 5) Тато і мама (іти) до театру післязавтра. 6) ви (готувати) сьогодні обід? 7) Ти (платити) за продукти готівкою чи банківською карткою? 8) Я (читати) книгу про Київ, тому що я (їхати) туди на екскурсію. 9) Мій друг (скуповуватися) в «Сільпо», а я (робити) покупки в «Таврії». 10) Я (пити) чай, а ти що (пити)?

15. Повторіть правила утворення форми минулого часу дієслів (с. 59). Трансформуйте речення вправи 16 за моделлю.

Зразок: Я (писати) вправу.
Я писав вправу. – Я написав вправу.

14–15
ЧОТИРНАДЦЯТИЙ – П’ЯТНАДЦЯТИЙ УРОК
Shopping. CLOTHES
CARDINAL NUMERALS
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*********************************************
	– Вам подобається ця картина?

– Дуже подобається! Скільки вона коштує?

– Вона коштує дві тисячі гривень.

– Я куплю її завтра. Сьогодні я не маю такої суми.


1. Читайте числівники.
	0 нуль
	11 одинадцять
	22 двадцять два

	1 один
	12 дванадцять
	30 тридцять

	2 два
	13 тринадцять
	31 тридцять один

	3три
	14 чотирнадцять
	40 сорок

	4 чотири
	15 п’ятнадцять
	41 сорок один

	5 п’ять
	16 шістнадцять
	50 п’ятдесят

	6 шість
	17 сімнадцять
	60 шістдесят

	7 сім
	18 вісімнадцять
	70 сімдесят

	8 вісім
	19 дев’ятнадцять
	80 вісімдесят

	9 дев’ять
	20 двадцять
	90 дев’яносто

	10 десять
	21 двадцять один
	100 сто

	
	
	

	200 двісті
	500 п’ятсот
	800 вісімсот

	300 триста
	600 шістсот
	900 дев’ятсот

	400 чотириста
	700 сімсот
	1000 тисяча


2. Читайте номери телефонів.

101 – Служба порятунку

102 – Міліція
103 – Швидка допомога

104 – Аварійна служба газу
(048) 723-35-67 – Приймальна комісія ОНМедУ
(048) 723-89-77 – Одеський український музично-драматичний театр
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3. Згадайте українські назви родичів і скажіть, кого ви тут бачите. (Recollect the Ukrainian names of relatives and say whom do you see here.) Скільки людей і предметів Ви бачите на малюнках? (How many people and objects do you see on the pictures?) 
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3. Прочитайте.
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Скільки коштує?

– Скажіть, будь ласка, скільки коштують ці листівки (cards)?
– 9 гривень.
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– Я можу розрахуватися кредитною карткою?

– Так, звичайно.
    – Яка гарна футболка! 
– Це дуже якісна футболка з натуральної бавовни.

– Скільки вона коштує?

– 150 гривень.

– Я візьму її.
– Пройдіть на касу, будь ласка.
4. Прочитайте і запам’ятайте!
Скільки це коштує? (How much does it cost?)
1, 21, 31, 41 


(... одну) гривню, тисячу





(... один) долар, євро

2, 3, 4, 22, 53, 74

(... дві, три, чотири) гривні, тисячі





(... два, три, чотири) долари, євро

5, 6–20, 25–30, 35–40
(... п’ять, шість, двадцять) гривень, тисяч





(... п’ять, шість, двадцять) доларів, євро

5. Скажіть, скільки коштують ці речі.
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Зразок: Капелюх коштує 230 (двісті тридцять) гривень.
	Капелюх

230 грн.
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	Туфлі

445 грн.
	
	Сумка

563 грн.
	
	Сандалії

230 грн.
	
	Шапка

50 $
	
	Кепка

20 €
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6. Запам’ятайте назви одягу.
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          светр

         кофта           рукавички       шарф                      пасок
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      сорочка              краватка           піджак              майка            футболка
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шорти  спідниця
    брюки,                шкарпетки    колго́ти    сарафан        сукня,     

     штани







  плаття
Верхній одяг
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   куртка            пальто                 шуба                  плащ                  жакет
Взуття
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     кеди         чоботи      чобітки       кросівки        туфлі          босоніжки 
     (кед)         (чобіт)     (чобіток)     (кросівок)    (туфель)      (босоніжок)

7. Прочитайте.

1 куртка

5 шуб


9 сорочок

13 пар кедів
2 пальта́

6 суконь

10 сарафанів
14 пар босоніжок
3 светри

7 шортів

11 спідниць
15 пар рукавичок
4 шарфи 
8 краваток

12 жакетів

16 пар шкарпеток
8. Запитайте сусіда по парті. 
1) Скільки у Вас зараз книжок?

2) Скільки у Вас зараз зошитів?
3) Скільки у Вас ручок?

4) Скільки у Вас викладачів?
5) Скільки кімнат у вашому будинку?

6) Скільки вікон у вашому будинку?

7) Скільки вікон у вашій кімнаті?

8) Скільки у Вас друзів?

9) У Вас багато (a lot of) вільного часу?
9. Дайте відповіді на запитання. Запитайте те ж у сусіда по парті.

1. Якому взуттю Ви надаєте перевагу (prefer)?

2. Який верхній одяг Ви носите навесні і восени?

3. У що Ви зараз одягнені? 

4. У що одягнений Ваш сусід позаду (to the back from you)?
5. Який одяг Ви носите влітку?

6. Що Ви одягнете на ділову зустріч (business meeting)?

7. Що Ви одягнете на вечірку (party)?
10. Прочитайте слова. Запам’ятайте їх переклад.
печиво 
cookie, biscuit 
розчинна кава
instant coffee
вирішити 
to decide
разом 
together
продавець 
seller
обрати 
to choose
краще 
better
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дорогий 

dear
дешевий 

cheap 

більше за все 

best of all
коробка 

box
спілкуватися 

to communicate 
відмінно 

excellent
(не) смачний 

(not) tasty
11. Прочитайте і перекладіть текст.
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Вчора наша група була в магазині. Ми вирішили купити печиво, фрукти, цукерки та каву, тому що ввечері ми хотіли посидіти разом, поспілкуватися, потанцювати та послухати музику. 
Равшан хотів купити розчинну каву, але Клаус сказав, що нерозчинна кава краща. Зрештою, ми купили розчинну каву, тому що вона дешева. Хаммуді довго вибирав цукерки. 

Продавець: Вам щось підказати? 

Хаммуді: Я хочу купити смачні, красиві і недорогі цукерки. 

Продавець: Ось ці цукерки смачні і не дуже дорогі. 

Хаммуді: Скільки вони коштують?

Продавець: Маленька коробка коштує 10 гривень, а велика – 22 гривні. 

Хаммуді: Дайте мені, будь ласка, одну маленьку коробку за 10 гривень, торт і печиво за 13 гривень.

Продавець: Прошу. Все разом коштує 45 гривень.

Хаммуді: Дякую.

А в цей час Том і дівчата вибирали фрукти.

Том: Ірена, які фрукти ти любиш?

Ірена: Більше за все я люблю персики.

Том: А ти, Хана, що любиш?

Хана: Я все люблю. Мені подобаються всі фрукти.
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Том: А я дуже люблю апельсини. В США всі їдять апельсини і п’ють 

апельсиновий сік. 

Ірена: Чудово! Можна купити один кілограм персиків, 2 кілограми бананів і апельсиновий сік. Скільки це коштує?

Продавець: 73 гривні.

Том: Скільки!? Ми не думали, що це так дорого!

Ірена: Може, купити один великий ананас? Скільки це коштує? 

Продавець: 35 гривень.

Том: Прекрасно! Дайте, будь ласка, цей ананас.
Вечір був чудовий. Ми танцювали, слухали музику, спілкувалися українською, пили каву та їли цукерки, печиво і торт. 

12. Дайте відповіді на запитання.

1. Де вчора були студенти?

2. Що вони хотіли купити?

3. Яку каву хотів купити Равшан?

4. Яку каву вони купили?

5. Чому вони не купили нерозчинну каву?

6. Що купив Хусейн?

7. Скільки все разом коштувало?

8. Скільки коштував торт?

9. Що вибирали Том і дівчата?

10.  Чому вони не купили те, що хотіли?

11. Що вони купили і скільки це коштувало? 

12. Що вони робили ввечері?

13. Що Ви зазвичай купуєте, коли чекаєте гостей?

13. Прочитайте текст.
В магазині

Алі вранці вийшов з дому. Він не знав, де знаходиться магазин, тому вирішив запитати жінку, яку зустрів на вулиці. 

– Скажіть, будь ласка, де знаходить-ся магазин?
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– А який магазин вам потрібен?

– Універсальний, щоб і продовольчий, і кондитерський, і книжковий.

– Тут неподалік є супермаркет «Сільпо». Він універсальний, можна знайти все, що потрібно.

– О котрій годині він відкривається?

– Він працює з 8 ранку до 10 вечора, без перерви. Я можу Вам показати дорогу, адже я також іду до супермаркету.

· Буду вам дуже вдячний.

Алі та жінка вирушили до супермаркету.
·  Вам потрібен візок? – запитала жінка.
· Ні, я візьму кошик, я не буду багато купувати. Де тут відділ кулінарії? Мені хотілося б купити тістечка, пиріжки.
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Праворуч, ходімо, я проведу.
· А на якому поверсі знаходяться подарунки чи сувеніри?

· На другому і на третьому. Вам ще щось із продуктів потрібно?

· Так, мені потрібні овочі та фрукти. 
· Що саме? Давайте візьмемо зараз, щоб не повертатися.
· Я купуватиму моркву, пекінську капусту, цибулю, помідори та огірки, візьму яблука, полуниці та апельсини.

· Добре. А подарунки ви для кого шукаєте?
· Я хочу купити подарунки для своїх рідних, бо я скоро поїду додому.

–   Добре, я вам допоможу, ходімо.
–   Я ще хотів купити собі пальто і шапку, допоможете мені?
–   Звичайно.
Словник до тексту
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де знаходиться 
where is situated
зустріти 

to meet
на вулиці

in the street
продовольчий
food
книжковий
book
неподалік 

not far from
можна 

it is possible
знайти 

to find
потрібно



it is necessary, one needs
о котрій годині 
at what time
відкриватися
to open
перерва

break
показати 

to show
адже 


 after all
також 

 also, too
вдячний

     gratefull 
вирушити 

     to start out
візок


     cart
кошик

     basket 
взяти

     to take
кулінарія

     cookery
пиріжок

     pasty
праворуч

     to the right 
ходімо

     let’s go
провести

     to show the way
на якому поверсі     what floor 
давайте 

     let’s
повертатися
     to return
пекінська капуста  chinese cabbage
шукати

     to look for
14. Дайте відповіді на питання.

1) Як часто ви ходите до супермаркету?

2) Ви берете кошик чи візок?

3) До якого супермаркету ви ходите частіше?

4) Які продукти ви купуєте щодня?

5) Чи купуєте ви одяг у супермаркеті?

6) Де ви купуєте ручки та зошити?

7) Вам подобається сервіс у супермаркеті? Чому?
16
ШІСТНАДЦЯТИЙ УРОК 



   TIME. MEALS
ORDINAL NUMERALS
	– Мені здається, екскурсія до Києва буде цікавою!

– Я впевнений у цьому! Адже я вже вдруге 
відвідаю Київ.

– Справді? А я їду до Києва вперше.

– Тоді дозвольте запропонувати Вам свою допомогу.

– Добре. Я згодна.


*********************************************
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1. ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ!

	він впевнений

вона впевнена

вони впевнені
	він згоден

вона згодна

вони згодні


2. Читайте і запам’ятайте!
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десятий




дев’ятий


восьмий

сьомий
шостий
п’ятий
четвертий
третій
другий
перший
Cardinal and Ordinal numerals
Cardinal numerals denote the quantity and answer the question how much? Ordinal numerals denote the order of enumeration and answer the question which one?
Cardinal numerals change according to the cases. Numerals oдин and два change also according to the gender and number.

Compare:

Один студент – одна викладачка – одне вікно.
Два столи – дві руки – два вікна.
Три ручки – три студенти – три місця.
Ordinal numerals change according to the gender and number. 

Compare:

Перший студент читає. Друга студентка пише. Третє місце. 
Четверті туфлі. П’ята пара. Шостий день. Сьоме число місяця.
3. Читайте (here you have to read numerals as ordinal).
1 (перше) вересня – День знань, 7 січня – Різдво Христове, 8 березня – Жіночий день, 9 травня – День Перемоги, 1 січня – Новий рік, 6 грудня – День збройних сил України.
4. Читайте і запам’ятайте порядкові числівники (ordinal numerals).
11 одинадцятий

10 десятий


100 сотий
12 дванадцятий

20 двадцятий

200 двохсотий
13 тринадцятий

30 тридцятий

300 трьохсотий
14 чотирнадцятий

40 сороковий

400 чотирьохсотий

15 п’ятнадцятий

50 п’ятдесятий

500 п’ятисотий

16 шістнадцятий

60 шістдесятий

600 шестисотий

17 сімнадцятий

70 сімдесятий

700 семисотий
18 вісімнадцятий

80 вісімдесятий

800 восьмисотий
19 дев’ятнадцятий

90 дев’яностий

900 дев’ятисотий

5. Котра година? What time is it?
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     дев’ята година

чверть на

за двадцять
       перша година





дванадцяту

сьома

6. О котрій годині? At what time?
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О вісімнадцятій
Опівдні
Опівночі

О двадцятій

тридцять п’ять






п’ятдесят
7. Запам’ятайте.




Котра година?

О котрій годині?
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дев’ята година

о дев’ятій годині
(десята година

о десятій годині

перша година

о першій годині

шістнадцята година
о шістнадцятій годині)
чверть на десяту
о дев’ятій п’ятнадцять
(чверть на першу

о дванадцятій п’ятнадцять

чверть на восьму

о сьомій п’ятнадцять

чверть на одинадцяту
об одинадцятій п’ятнадцять)
опів на десяту

о дев’ятій тридцять
(опів на третю

о другій тридцять

опів на шосту

о п’ятій тридцять
опів на сьому

о шостій тридцять)
за чверть дванадцята
об одинадцятій сорок п’ять
(за чверть восьма

о сьомій сорок п’ять

за чверть дев’ята

о восьмій сорок п’ять

за чверть четверта
о третій сорок п’ять)
8. Складіть діалоги за малюнками.
Зразок: – Котра година?


– Десята тридцять.
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9. Розгляньте малюнки у восьмій вправі. Доповніть діалоги.
– О котрій годині чекати на тебе?

– О ...

– О котрій годині ти закінчиш роботу?

– О ...

– О котрій годині ти прийдеш на тренування завтра?

– О ...

– О котрій годині ми зустрінемось завтра?

– О ...

10. Запам’ятайте.
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Котра година?
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П’ять на сьому 
хвилини

години
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Двадцять на першу 
хвилини
години
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За десять третя 
хвилини

години
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За двадцять п’ята 
хвилини

години
11. Читайте текст. Звертайте увагу на числівники.
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Лі́нда – студе́нтка меди́чного університе́ту. Щодня́ Лі́нда прокида́ється о 7 годи́ні ра́нку. Вона́ ро́бить ранко́ву гімна́стику, сні́дає та ї́де до університе́ту. Зазвича́й Лі́нда їсть 2–3 рази́ на день по бу́днях і 4 рази́ – у вихідні́. А́дже у неї не за́вжди́ є можли́вість пообі́дати, коли́ вона́ в університе́ті. Вра́нці бага́то дру́зів Лі́нди про́сто переку́шують, а не їдя́ть си́тно. Але сніда́нок Лі́нди за́вжди́ си́тний, і вона́ сні́дає о 7 годи́ні. Це зазвича́й яє́чня з беко́ном. По́тім бутербро́ди з ма́слом і си́ром чи ковбасо́ю, чи і́ноді з варе́нням. По́тім вона́ п’є чай чи ка́ву. 
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Заня́ття розпочина́ються о 8:30. Лі́нда за́вжди́ прихо́дить до аудито́рії за 10 хвили́н до поча́тку ле́кції або́ практи́чного заняття́, оскі́льки їй незру́чно запі́знюватися на заняття́. Щодня́ у Лі́нди по 3 па́ри. Вона́ ма́є ві́льний час з 2 годи́ни.Обі́дає Лі́нда о 3 чи 4 годи́ні. На обі́д у не́ї зазвича́й суп чи борщ, а на дру́ге – м’я́со чи ри́ба з вели́кою кі́лькістю о́вочів. На десе́рт Лі́нда ча́сто п’є компо́т чи їсть желе́. 
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До 6 годи́ни вона́ працю́є у бібліоте́ці, а по́тім іде́ до басе́йну або́ гра́є у те́ніс. О 7 годи́ні Лі́нда поверта́ється до гурто́житку і вече́ряє о 8 годи́ні ве́чора. Вона́ готу́є сма́жену ри́бу і картопля́не пюре́, біфште́кс і омле́т на вече́рю. Та́ко́ж, звича́йно, вона́ їсть сала́т. По́тім готу́ється до заня́ть на насту́пний день, а пі́сля то́го ляга́є спа́ти об 11 годи́ні ве́чора. Пе́ред сном Лі́нда віддає́ перева́гу скля́нці те́плого молока́ з пе́чивом. І́ноді вона́ п’є апельси́новий сік чи їсть 1 чи 2 я́блука.
Словник до тексту
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снідати 
to have a breakfast
сніданок 
a breakfast
перекусити to take snack
ланч

a lunch
обідати
to have a dinner
обід 

a dinner
вечеряти
to have a supper
вечеря
a supper
пити


to drink
їсти


to eat
смажити

to fry 
варити

to boil
готувати

to cook
пекти

to bake
тушкувати

to stew
по буднях 
         on weekdays
у вихідні

on weekend
ситно

fat
ситний

substantial
яєчня (омлет)
omelet
бекон

bacon
бутерброд

sandwich
масло

butter
сир


cheese
ковбаса

sausage
варення

jam
суп


soup
борщ


red-beet soup
десерт

dessert
компот

stewed fruit
желе


jelly
картопляне пюре mashed potatoes
біфштекс

(beef)steak
салат


salad
12. Дайте відповіді на питання.
1) Скільки разів на день їсть Лінда?

2) Що у Лінди на сніданок?

3) Що Лінда їсть під час ланчу?

4) О котрій годині Лінда обідає і що саме?

5) З чого складається вечеря Лінди?

6) О котрій годині прокидається Лінда?

7) Що вона робить зранку?

8) Коли починаються заняття в університеті?

9) Куди Лінда ходить після занять?
10) Що Лінда робить після вечері?  

13. Запам’ятайте (Додаткова лексика до теми – additional vocabulary on 
the topic).
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                       тарілка пляшка
             бокал
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         стіл

             ложка
                 ніж
скатертина

            виделка
         серветка
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   склянка       тюбик       банка    консервна  пляшка      плитка

   банка
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СІМНАДЦЯТИЙ УРОК 
                                   MY DWELLING
                             LOCATIVE CASE OF THE NOUN. PREPOSITIONS
*********************************************

	– Скажи, будь ласка, де мій словник?

– На столі.

– А зошит?

– Ось він. У столі.
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1. Запам’ятайте.
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на
в
над

          під

     біля
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перед
за
   між
напроти

2. Читайте.
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Викладач сидить за столом. Глобус стоїть на столі.
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Викладач стоїть біля дошки. Він пише на дошці.
Сонце світить у вікно. Парти стоять перед вікном.
3. Прочитайте діалоги. Доберіть до них малюнки.
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1. – Катю, де ти?


 – Я біля млина.
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2. – Де лежать мої рукавички?


 – У шухляді.
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3. – Куди ти поклав мої книжки?
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 – На полицю.

4. – Я не можу знайти свої журнали.
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 – Вони серед столу.

5. – Як часто ти ходиш до кінотеатру?

[image: image393.png]



 – Раз на місяць.

6. – Ти не бачив мої ключі?


 – Вони в сумці.

4. Розгляньте малюнки. Дайте відповіді на питання.
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– Ірина зараз в парку чи на стадіоні?
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– Денис зараз в
[image: image396.png]


 
університеті чи на пошті?

– Роман зараз в магазині чи на пошті?

5. Доберіть малюнки до діалогів.
	
	1. Де твій одяг? – У шафі.

2. Де телевізор? – Поряд з каміном.

3. Де стільці? – Навколо столу.

4. Де книжкова шафа? – Позаду стола.

5. Де столик? – Перед лампою.

6. Де маска? – На стіні.

7. Де диван? – Між кріслами.

8. Де килим? – Під столом.

9. Де картина? – Над каміном.

10. Де ваза? – Біля вікна.
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[image: image397.jpg]



6. Вставте пропущені слова. Користуйтеся довідкою, що подана у вправі, та словником на с. 92.
[image: image62.png]



1. Диван ... столом і вікном. 2. Стіл ... каміном. 3. Квіти ... тумбочці. 4. Крісла ... ... стола. 5. ... каміном дзеркало. 6. Вікно ... дивана. 7. ... дивані подушки. 8. Стіл ... кімнати.
Довідка: Над, між, перед, позаду, по центру, на, збоку від.
7. Порівняйте малюнки. Скажіть, що де знаходиться.
    Зразок: На першому малюнку лампа в кутку. На другому малюнку лампа між кріслом та диваном.
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8. Читайте текст.

Я живу́ в ново́му буди́нку на ву́лиці Пу́шкіна. На́ша кварти́ра розташо́вана на 5 по́версі. Вона́ ду́же зру́чна. 
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У на́шій кварти́рі 3 кімна́ти: віта́льня і 2 спа́льні. Та́ко́ж, звича́йно, є ку́хня, ва́нна, коридо́р, балко́н, мале́нька комірчи́на. Віта́льня – найбі́льша кімна́та в кварти́рі. У ній га́рні суча́сні ме́блі. Бі́ля стіни́ стої́ть прекра́сний серва́нт, у кутку́ – кольоро́вий телеві́зор. У протиле́жному кутку́ знахо́дяться дива́н і 2 крі́сла. Право́руч стої́ть піані́но, над піані́но вися́ть 2 карти́ни. По́руч – книжко́ва ша́фа. На підло́зі лежи́ть м’яки́й ки́лим. Што́ри на ві́кнах піді́брані в тон шпале́р. Усе́ це ро́бить кімна́ту зати́шною.
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Спа́льні теж ду́же краси́ві і зати́шні. Спа́льня батькі́в бі́льша від моє́ї. У ній знахо́диться двоспа́льне лі́жко, 2 туале́тні сто́лики по оби́два бо́ки від ньо́го, стільці́ і ша́фа. У кутку́ – вели́ке дзе́ркало. На підло́зі м’яки́й пухна́стий ки́лим.
Моя́ спа́льня знахо́диться че́рез коридо́р право́руч. Я ділю́ кімна́ту зі ста́ршим бра́том. Тут є 2 дива́ни, письмо́вий стіл, 2 стільці́ і 6 письмо́вих поли́ць. На́ша спа́льня пра́вить нам за кабіне́т, де ми ро́бимо уро́ки. У кутку́ кімна́ти стої́ть мале́нький стіл з магнітофо́ном на ньо́му. Ми з бра́том лю́бимо слу́хати му́зику. 
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На́ша ку́хня до́сить вели́ка. Там стоя́ть га́зова плита́, холоди́льник, мікрохвильо́вка і буфе́т, у яко́му ми зберіга́ємо чашки́, тарілки́, скатерти́ни і всі на́ші столо́ві ре́чі. Ку́хня пра́вить нам за їда́льню. Але коли ми прийма́ємо госте́й, ми їмо́ у віта́льні. Вве́чері ми лю́бимо збира́тися на ку́хні всіє́ю сім’є́ю, щоб попи́ти ра́зом ча́ю та обговори́ти, як пройшо́в день.
Словник до тексту
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будинок

building, house
книжкова шафа

bookcase
квартира 
flat


проходити


to pass
розташований
situated
їдальня


dining room
зручний

comfortable

буфет


sideboard
кімната

room 


мікрохвильовка

microwave oven
вітальня 
living room

холодильник

fridge
спальня

bedroom

газова плита

gas cooker
кухня

kitchen

кабінет


study
ванна кімната
bathroom 
полиця


shelf
коридор

corridor 

письмовий стіл

writing-table
балкон

balcony

ділити 


to share
комірчина
closet


праворуч


to the right
сучасний
modern 

пухнастий 


fluffy
стіна

wall


шафа


wardrobe
сервант

sideboard

правити


to be used (for)
протилежний
   opposite

дзеркало


mirror
диван 

sofa


туалетний столик 
bedside table
крісло

armchair

двоспальне ліжко
double-bed
піаніно

piano


більший 


bigger
картина

picture

затишний


cozy
м’який

soft


шпалери


wallpaper
килим

carpet


в тон 


to go well with
штори 

curtains

підібраний


matched
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9. Розгляньте план квартири.
1. Вітальня
2. Кухня

3. Спальня

4. Кабінет

5. Ванна

6. Комірчина

7. Балкон
10. Опишіть кожну кімнату. Скажіть, що де знаходиться.
Довідка: диван, журнальний столик, телевізор, музичний центр, буфет, мийка, обідній стіл, письмовий стіл, шафа, ліжко, ванна, киломок, умивальник, ящики.

11. Опишіть житло своєї мрії.
1. Скільки кімнат там буде? 2. Вони будуть зручні? 3. Дім буде світлий? 4. Кімнати будуть великі? 5. Які кімнати там будуть? 6. Які меблі будуть у Вашому житлі? 7. Опишіть свою кімнату.
18
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          degrees of comparison OF ADJECTIVES
*********************************************

	– Де знаходиться Луганська область?
– На сході України.

– Де знаходиться Сумська область?

– На північному сході України.
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Who is taller?
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1. Запам’ятайте.





        північ
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      північний захід          північний схід




       захід схід

        південний захід  південний схід






        південь
2. Прочитайте.

1. На заході України є гори Карпати, на півдні – Кримські гори.
2. На півночі України знаходиться її столиця – місто Київ.

3. На сході Україна межує з Росією. 

4. На півдні Україну омивають Чорне та Азовське моря.

3. Розгляньте карту України. Дайте відповіді на питання.
1. З якою країною Україна межує на півночі?

2. З якими країнами Україна межує на заході?

3. З якою країною Україна межує на північному заході?

4. З якими країнами Україна межує на південному заході?

5. Які моря омивають Україну на півдні?

6. Де знаходиться Київ?

4. Попрацюйте в парах і запитайте одне одного, де які області України знаходяться.
Зразок: – Де знаходиться Житомирська область?


  – Житомирська область знаходиться на півночі України.

Порахуйте, на скільки областей ділиться територія України.

5. Запам’ятайте!

degrees of comparison OF ADJECTIVES
сильний – сильніший – найсильніший


strong
швидкий – швидший – найшвидший


fast
розумний – розумніший – найрозумніший


clever
or:
тонкий – більш тонкий – найбільш тонкий

thin
старий – більш старий – найбільш старий


old
сміливий – більш сміливий – найбільш сміливий
brave
exceptions:
великий – більший – найбільший



big
поганий – гірший – найгірший



bad
малий – менший – найменший



small
гарний – кращий – найкращий



good
6. Читайте текст.
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Украї́на – найбі́льша європе́йська держа́ва. Вона́ розташо́вана у схі́дній части́ні Євро́пи. На за́ході є го́ри Карпа́ти, на пі́вдні – Кри́мські го́ри. Карпа́ти ви́щі за Кри́мські го́ри. Півде́нне узбере́жжя Украї́ни омива́ється Азо́вським і Чо́рним моря́ми. Чо́рне мо́ре більше за Азовське. Найбі́льша рі́чка держа́ви – Дніпро́. Столи́ця Украї́ни – мі́сто Ки́їв, одне́ з найбі́льших мі́ст на́шої краї́ни. Це адміністрати́вний, індустріа́льний, науко́вий та культу́рний це́нтр держа́ви. Це одне́ з найстарі́ших міст у Євро́пі. Ки́їв розташо́ваний на мальовни́чих берега́х рі́чки Дніпро́. Це найбі́льша та найкрасиві́ша рі́чка Украї́ни. Насе́лення Ки́єва стано́вить бли́зько 3 мільйо́нів люде́й. Культу́рне життя́ Ки́єва бага́те та різномані́тне. У ньо́му бага́то музе́їв, па́м’ятників, теа́трів. Головна́ ву́лиця столи́ці – Хреща́тик. На цій ву́лиці, крім держа́вних за́кладів, мо́жна поба́чити кінотеа́три, рестора́ни та кафе́. Усі́ украї́нці пиша́ються своє́ю столи́цею. Насе́лення Украї́ни сього́дні стано́вить бли́зько 45 мільйо́нів чолові́к. Найбі́льші міста́ Украї́ни – Ки́їв, Ха́рків, Оде́са, Доне́цьк, Дніпропетро́вськ, Львів. В Украї́ні є бага́то теа́трів, музе́їв, па́м’ятників архітекту́ри та і́нших визначни́х місць.
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Пам’ятник засновникам міста Кию, Щеку, Хориву та їх сестрі Либідь, м. Київ
     Будинок з химерами, м. Київ



             Золоті ворота, м. Київ
Словник до тексту
держава

state
розташований
is situated
частина

part
гора


mountain
узбережжя

coast
омиватися

to be washed
столиця 

capital
науковий 

scientific
мальовничий
picturesque 
берег 

bank
річка


river
населення 

population
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становити

to be
близько 

about
життя

life
різноманітний
various
заклад

institution
пишатися 

to be proud
визначні місця
sights

химера

monster
засновник

founder
золотий

golden
ворота

gate
пам’ятник

monument
7. Дайте відповіді на питання.
1. Де знаходиться Україна? 2. Які гори є в Україні? 3. Якими морями омивається Україна? 4. Яка столиця України? 5. Де розташований Київ? 6. Яка найбільша річка України? 7. Скільки людей проживає у Києві? 8. Яка головна вулиця Києва? 9. Які найбільші міста України Ви знаєте?
8. Прочитайте. Знайдіть відповідні реченням малюнки.
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1. У Тараса лише одна книжка, у Петрика багато книжок, а у Каті більше.
2. Одна гора мала, друга менша, а третя найменша.

3. Ведмідь більш брудний,

ніж кролик.
4. Миша менша, а кролик

більший.
5. Одна ялинка красивіша 
від іншої.
6. Один клоун товщий, а інший – худіший.

9. Опишіть малюнки, порівняйте те, що на них зображено, використовуючи слова більший / менший.

друга пляшка..., ніж перша, а      Носоріг..., ніж слон.
третя пляшка..., ніж друга.
    татів рюкзак..., а синів... .
10. Продовжте речення.

    У Каті коса довга, а у Тані... .
  Легкова машина велика, а пожежна... .

     Одна груша смачна, а друга... .
Один брат молодий, а другий... .

     Поїзд швидкий, а літак ... . 

                  
       Песик милий, а кошеня... .
     Хлопчик веселий, а дівчинка... .
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                                                             TRANSPORT
                 SUBJUNCTIVE MOOD
*********************************************

1. Запам’ятайте.
Напрямок руху (direction). Куди?

2. Прочитайте й перекладіть англійською діалоги.

– Вибачте, де Український театр?
– Йдіть вздовж цієї вулиці, він буде ліворуч від Вас. (along; to the left)
– Вибачте, куди я маю повернути на цьому перехресті? (to turn; crossroad)
– Направо. (to the right)
– Вибачте, як пройти до Морвокзалу? (seaport)
– Йдіть вниз цими сходами. (stairs)
– Вибачте, як дістатися до супермаркету? (to get)
– Поверніть за ріг. (= Він за рогом.) (corner)
– Вибачте, як дістатися до залізничного вокзалу? (railway station)
– Йдіть через дорогу. (=Перейдіть дорогу.) (road)
– Вибачте, де вулиця Дерибасівська? (street)
– Вам потрібно пройти через парк «Міськсад». (to go)
– Вибачте, як дістатися до вулиці Катерининської?

– Йдіть прямо вулицею Буніна два квартали. (block)
 Вулиця Буніна перетинає Катерининську. (to cross)
3. Вставте пропущені слова.

1. Собака пливе ... річку. 2. Книга впала ... полиці. 3. Літак пролетів ... містом. 4. Двері були замкнені і він потрапив (get) до будинку ... вікно. 5. Вони поїхали ... Києва. 6. Жінка сіла ... машину. 7. Чоловік зайшов ... магазин. 8. Місяць обертається ... Землі. 9. Ми перейшли ... річку мостом.

4. Складіть діалоги за малюнками.

Зразок: – Вибачте, як дістатися до університету від гуртожитка?

– Йдіть прямо до перехрестя, поверніть праворуч, потім ліворуч, університет буде справа.



5. Розгляньте карту Києва. Дайте відповіді на запитання.
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1. Як дістатися від Бессарабської площі до залізничного вокзалу?

2. Як дістатися від залізничного вокзалу до річкового вокзалу?

3.  Як дістатися від Палацу спорту до Золотих воріт?
4. Як дістатися від мосту «Метро» до вулиці Лютеранська?
5. Як дістатися від площі Перемоги до Палацу спорту?

6. Як дістатися від Палацу спорту до вулиці Грушевського?

7. Як дістатися від Володимирського собору до річкового вокзалу?

8. Як дістатися від вул. Жилянської до вул. Хрещатик?

9. Як дістатися від Софіївського собору до Володимирського собору?

10. Як дістатися від площі Толстого до площі Перемоги?
6. Вставте пропущені слова.
1. Ми стрибнули ... мосту ... річку. 2. Як вставити диск ... комп’ютер? 3. Повісь куртку ... спинку стільця. 4. Вона дістала ключ ... сумочки, вставила ... замок, відчинила двері і зайшла ... кімнати. 5. Перейдіть ... дорогу і зайдіть ... магазину. 6. В тенісі м’ячик має летіти ... сіткою. 7. Не забудь наклеїти марку ... конверт перед відправленням листа.
7. Запам’ятайте.

вертоліт
літак
автобус
машина
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пароплав
яхта 
   таксі
   маршрутка
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метро            потяг (залізниця)       тролейбус
                трамвай

8. Запам’ятайте. 
Їхати автобусом
Пливти пароплавом
Сісти на автобус

машиною
яхтою
  на потяг

маршруткою
кораблем
...

трамваєм, тролейбусом
катером
  в метро

потягом, залізницею




         в машину (в таксі)

метро, таксі
9. Розкажіть, яким видом транспорту Ви любите користуватися, а яким ні. Чому?

10. Запам’ятайте.
Subjunctive mood represents an action not as a real fact but as something that would take place under certain conditions, something desirable, necessary or unreal, unrealizable.
There are two forms of the subjunctive mood in Ukrainian. 
If it is possible action:

Якщо ти візьмеш таксі, (то) ти встигнеш на поїзд. 
Future form
Якщо ти не хочеш (рresent form), (то) ми туди не підемо.
(about future events and doings)
Якщо я хочу запам’ятати слова, (то) я їх запам’ятовую.    present form
(about usual, periodic, repeating actions)
If it is action contrary to reality:
Якби ти взяв таксі, (то) ти б устиг на поїзд. 
Past form
(but train has already gone)
11. Читайте, аналізуйте.
1. Якби я був лікарем, (то) я б лікував людей. 2. Якби я мав вертоліт, (то) я б багато подорожував. 3. Якби я мав машину, (то) я б їздив додому щомісяця. 4. Якби в Одесі було метро, (то) можна було б швидко доїхати до університету. 5.  Якби я запитав дорогу, (то) я б не заблукав.
1. Якщо я завтра буду вільний, (то) погуляю з тобою. 2. Якщо я складу сесію на відмінно, (то) поїду додому раніше. 3. Якщо буде дощ, (то) я візьму парасольку. 4. Якщо ти купиш машину, (то) я теж куплю. 5. Якщо ти не захочеш летіти літаком, (то) ми поїдемо залізницею. 

1. Якщо я довго чекаю (present form) маршрутку, (то) десь сталася (past form) аварія. 2. Якщо ти не любиш (present form) їхати поїздом, (то) ми попливемо (future form) пароплавом. 3. Якщо збираються (present form) хмари, (то) буде (future form) дощ. 4. Якщо я не вмію (present form) щось робити, (то) я вчуся (present form). 5. Якщо ти любиш (present form), (то) ти пробачаєш (present form).
12. Складіть по 5 речень кожного виду на тему транспорту й орієнтації в місті.
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                       HEALTH CARE
                 VERBS OF IMPERATIVE MOOD. COMPLEX SENTENCE
*********************************************

	– Вибачте, я хочу запитати, де приймальне відділення лікарні?

– Прямо за рогом, на першому поверсі.

– Щиро дякую!

– Прошу! 

– Допоможіть, будь ласка, знайти кабінет мого дільничного терапевта.

– За якою адресою Ви проживаєте?

– Вулиця Троїцька, 25.

– Тоді Вам до Сидоренка Івана Петровича, кабінет № 33 на третьому поверсі.

– Дуже Вам дякую!

– Завжди раді допомогти!


1. THE IMPERATIVE MOOD
The Imperative Mood expresses a request, an order, an advice, an invitation, warning, etc. The grammar form of affirmative or negative form of the Imperative Mood is formed by special ending. 
I type
РОЗМОВЛЯТИ TO SPEAK
я розмовля-ю.
ти розмовля-єш.
він / вона розмовля-є.
ми розмовля-ємо.
ви розмовля-єте.
вони розмовля-ють.
розмовля-Й! розмовля-ЙТЕ!

II type
РОБИТИ          TO DO

я робл-ю.
ти роб-иш.
він / вона роб-ить.
ми роб-имо.
ви роб-ите.
вони робл-ять.
роб-И! роб-ІТЬ!

2. Читайте і перекладайте, користуючись словником.
вибачати – вибачте

повернутися – поверніться
читати – читайте

оглядати – огляньте

запам’ятати – запам’ятайте

зачекати – зачекайте 
покликати – покличте

зайти – заходьте

вимірювати – виміряйте 

дати – дайте 

випити – випийте 
принести – принесіть
виписати – випишіть 
допомагати – допоможіть
писати – пишіть
складати – складіть

зробити – зробіть 

показати – покажіть 

повернутися – поверніться 

перекладати – перекладіть
2. Запам’ятайте слова.
хірург ‑ surgeon
психіатр ‑ psychiatrist
гінеколог ‑ gynecologist
травматолог ‑ traumatologist
онколог ‑ oncologist
терапевт ‑ physician
лікар ‑doctor
обстеження ‑ inspection
стан хворого ‑ condition of patient
медсестра ‑ medical nurse
історія хвороби ‑ history of illness
аналіз (крові) ‑ (blood) test
довідка ‑ certificate
вимірювати – to measure 
тиcк – pressure
3. Запам’ятайте вирази.

4. Ознайомтесь з назвами частин тіла. Запам’ятайте виділені слова.
     BODY – ТІЛО

1.  обличчя; 


2.  рот; 


3.  підборіддя;


4.  шия; 


5.  плече; 


7.  надпліччя; 


8.  лікоть; 

      9.  передпліччя;

     10.  пахвина; 

     11.  спина; 

     12.  грудна клітка;

     13.  талія; 

     14.  живіт;

     15.  сідниці; 

     16.  таз; 

     17.  нога;

     18.  стегно;  

     19.  коліно; 

     20.  литка;

HAND – РУКА
21. зап’ясток; 22. міжфаланговий суглоб; 23. ніготь; 24. великий палець; 25. вказівний палець; 26. середній палець; 27. підмізинний палець; 28. мізинець; 29. долоня.
HEAD – ГОЛОВА

30. волосся; 31. проділ; 32. чоло, лоб; 33. бекенбарди; 34. вухо; 35. щока; 36. ніс; 37. ніздря; 38. щелепа; 39. борода; 40. вуса; 41. язик; 42. зуби; 43. губа; eye – око; 44. брова; 45. повіка; 46. вії; 47. райдужна оболонка; 48. зіниця;


5. Додаткова лексика.

The Internal Organs – Внутрішні органи
57. мозок; 


68. вена;
58. спинний мозок
69. артерія;
59. горло; 


70. нирки;
60. трахея

      71. підшлункова 
61. стравохід

   залоза;
62. м’язи; 


72. сечовий 
63. легені; 


      міхур.
64. серце; 
65. печінка; 
66. шлунок; 

67. кишечник; 

6. Складіть речення, перекладаючи слова українською. 

	Мені болить…
У мене хворий /  хвора / хворе… 
	head

hand

foot

eye
stomach 
finger
heart
	throat
ear

tooth

knee

elbow
shoulder
wrist


7. Читайте діалоги.
Лікар: Хто є на прийом? Заходьте!
Пацієнт: Добри́день, лікарю. Я Мохаммед.
– Доброго дня! Що трапилось?

– Я впав і забив (hurted) праве коліно.

– Покажіть. Дуже болить?

– Так, лікарю. Я не можу ступати на праву ногу.

– Зробіть знімок. Я випишу Вам направлення на рентген, зачекайте у коридорі.

– Дякую, я зачекаю!

– Поверніться до мене, як тільки результати будуть готові.

– Гаразд, лікарю. Дякую за увагу! До побачення!

– До зустрічі!

Лікар: Доброго дня!

Медсестра: Доброго дня, лікарю!

· Принесіть, будь ласка, історію хвороби Каура.

· Ось, будь ласка.

· Скажіть, як він почуває себе сьогодні?

· Температура і тиск нормальні.

· Випишіть (write out) йому направлення (an order) на аналіз крові.

· Добре, випишу. Його оглядав хірург. Є висновки.

· Дайте, будь ласка, я подивлюся. Покличте, будь ласка, хворого до     кабінету.
8. Складіть свій діалог за зразком.
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ЦЕ ВІДРО.
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ЦЕ ВИНО. 





ЦЕ НОТА.


ЦЕ ВОНА.





ЦЕ ЦИГАРКА.


ЦЕ ВОНА.





ЦЕ ДІМ.


ЦЕ ВІН.























Осінь





Літо























� EMBED Paint.Picture ���





Дошка
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Шафа
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Вазон





Зошит





– Це годинник?





— Це книга?





— Це олівець?





— Це ручка?





– Це портфель?





— Це лампа?





— Це окуляри?





— Це зошит?
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— Це шафа?
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— Це вазон?





� EMBED Paint.Picture ���





� EMBED Paint.Picture ���





— Це дошка?





— Це сумка?





— Це двері?





— Це стіл?





— Це стілець?





Це діти тітки і дядька. Вони мої кузени.


Кузину звати Оксанка. Вона школярка.


Кузена звати Петрусь. Він школяр.





Це мій дядько. Його звати Олег. Він лікар.





Це мої дідусь, бабуся, молодший брат і молодша сестра. Дідуся звати Денис. Бабусю звати Ганна. Сестричку — Іра, братика — Івась. Дідусь і бабуся пенсіонери, брат і сестра школярі.





— Вибачте, де лікарня?


— Йдіть вздовж цієї вулиці, повз театр, під мостом, прямо, лікарня буде праворуч.





Це моя старша сестра. Її звати Любов. Вона медсестра.





Це мій тато. Його звати Василь. Він інженер.





Це моя мама. Її звати Ольга. Вона викладачка.





Це я. Мене звати Андрій. Я студент.

















What gender is it?





masculine





feminine





neuter





of what kind is the last consonant?





what is the last vowel?





-о





-е





-а





of what kind is the last consonant?





hiss





other





-я





hard





soft





hiss (ж, ч, ш, щ) & -р





-и





-і





міст





лікарня





театр





повз





Це діти тітки і дядька. Вони мої кузени.


Кузину звати Оксанка. Вона школярка.


Кузена звати Петрусь. Він школяр.





Це моя тітка. Її звати Олена. Вона домогосподарка.





Окуляри





Сумка





Годинник





Лампа





Ручка





Олівець





Книга





Портфель
































  Роман





Оля





Михайло











 Наталка





Сашко











 Іра











Чоловіки





   Катя

















Дарина і Олег





Костя





Хлопці





      Друзі












































      Коли? 





      влітку


      взимку


      навесні


      восени














    When?                            Коли?


                           у січні           у липні


in summer          у лютому     у серпні


in winter             у березні      у вересні


in spring             у квітні        у жовтні


in autumn           у травні     у листопаді


                           у червні       у грудні






































































































































































































































лікарня





вокзал





готель























через





вздовж





по колу





за рогом, за ріг





навколо





через,


крізь





під





над





вниз





вгору





з, із, зі





на





з, від





у, в, до
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